
Notice d'utilisation 

Gebrauchsanweisung 

Gebruiksaanwijzing  

Instrucciones de uso 

SCSBSWD529NFDAX 
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser 
cet appareil. Veuillez conserver ces instructions pour toute future 
référence. 
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor 
Sie dieses Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese 
Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. 
Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat 
gebruikt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar este 
dispositivo. Guarde estas instrucciones para futuras consultas.  

RÉFRIGÉRATEUR MULTI-PORTES
MULTI-DOOR-KÜHLSCHRANK

DRIEDEURS KOELKAST
FRIGORIFICO MULTI PUERTAS



AVERTISSEMENTS ET CONSEILS DE 
SECURITE IMPORTANTS 

Consignes de sécurité 
1. Cet appareil peut être utilisé par

des enfants âgés de 8 ans et plus, si
ceux- ci ont bénéficié d’une
surveillance ou d’instructions
préalables concernant l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers encourus.
Le nettoyage et l’entretien par
l’utilisateur ne doit pas être effectué
par des enfants, à moins qu'ils ne
soient âgés d’au moins 8 ans ou
sous la surveillance d’un adulte.
Tenez l’appareil et le cordon
d’alimentation hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.Veuillez
lire attentivement les instructions
suivantes avant d’utiliser cet appareil.
Veuillez conserver ces instructions
pour toute future référence.
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2. Cet appareil peut être utilisé par
des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si celles-ci ont
bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant
l’utilisation de l’appareil en toute
sécurité et comprennent les dangers
encourus.
3. Les enfants ne doivent en aucun
cas se servir de cet appareil comme
d’un jouet.
4. Afin d’éviter tout danger, faites
remplacer le cordon d’alimentation
endommagé par le fabricant, un agent
agréé ou une personne qualifiée.
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5. Cet appareil est destiné à un
usage domestique.
6. MISE EN GARDE:
Maintenirdégagées les ouvertures de
ventilation dans l’enceinte de
l’appareil, dans sa partie extérieure
ou dans sa structure d’encastrement.
7. MISE EN GARDE : Ne
pasendommager le circuit
deréfrigération.
8. MISE EN GARDE : Ne pas
utiliserde dispositifs mécaniques ou
autresmoyens pour accélérer le
processusde dégivrage, autres que
ceuxrecommandés par le fabricant.
9. MISE EN GARDE : Ne pas
utiliserd'appareils électriques à
l'intérieur ducompartiment de
stockage desdenrées, à moins qu'ils
ne soient dutype recommandé par le
fabricant.
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10. Si le câble d’alimentation
estendommagé, il doit être remplacé
parle fabricant, son service après‐ 
venteou des personnes de
qualificationssimilaires afin d’éviter
un danger
11. N’entreposez pas de substances
explosives telles que des bombes
aérosols contenant un gaz
propulseur inflammable dans cet
appareil.
12. AVERTISSEMENT : remplissez
le distributeur de glace avec de
l’eau potable uniquement.
13. Pour les informations relatives à
l’installation, au fonctionnement, à
l’entretien et à la mise au rebut de
l’appareil, veuillez vous référer aux
paragraphes suivants du guide
d’utilisation.
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14.AVERTISSEMENT: Lors du
positionnement de l’appareil, s’assurer
que le cordon d’alimentation n’est pas
coincé ni endommagé.
15.AVERTISSEMENT: Ne pas placer
de socles mobiles de prises multiples ni
de blocs d’alimentation portables à
l’arrière de l’appareil.
16.Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont
autorisés à charger et décharger des
appareils de réfrigération.
17.Pour éviter la contamination des
aliments, veuillez respecter les
instructions suivantes:
• L'ouverture prolongée de la porte

peut entraîner une augmentation
significative de la température dans
les compartiments de l'appareil.

FR-5



• Nettoyez régulièrement les
surfaces pouvant entrer en
contact avec des aliments et des
systèmes de drainage
accessibles.

• Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils
n’ont pas été utilisés pendant 48
h; rincez le système d'eau
connecté à une alimentation en
eau si l'eau n'a pas coulé
pendant 5 jours.

• Conservez la viande et le poisson
crus dans des récipients
appropriés au réfrigérateur, de
sorte qu’ils ne soient pas en
contact et qu’ils ne s’égouttent
pas sur d'autres aliments.
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• Les compartiments deux étoiles
pour produits congelés sont
adaptés à la conservation des
aliments congelés, au stockage
ou à la fabrication de glaces et
pour la fabrication de glaçons.

• Les compartiments à une, deux et
trois étoiles ne conviennent pas
pour la congélation d'aliments
frais.

• Si l'appareil de réfrigération reste
vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez,
nettoyez, séchez et laissez la
porte ouverte pour éviter le
développement de moisissure
dans l'appareil.
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18. AVERTISSEMENT: lors du
positionnement de l’appareil, assurez-
vous que le cordon d’alimentation
n’est pas coincé endommagé.
19. AVERTISSEMENT: Ne pas
brancher l’appareil sur une prise
multiple.
20. Placez l'appareil contre un mur
dont la distance libre ne dépasse pas
75 mm et dépasse 50 mm.
21. Cet appareil de réfrigération n'est
pas destiné à être utilisé comme un
appareil encastré.
22. Durée de stockage des aliments
surgelés recommandée dans le
congélateur. Ces durées varient en
fonction du type d'aliment. Les
aliments que vous congelez peuvent
être conservés de 1 à 12 mois
(minimum à -18°C).
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23. Lorsque vous congelez des
aliments frais comportant une « date de
péremption / limite d'utilisation / date de
consommation », vous devez les
congeler avant l'expiration de cette
date.
24. Vérifiez que les aliments n'ont pas
déjà été congelés. En effet, les
aliments congelés qui ont
complètement décongelé ne doivent
pas être recongelés.
Une fois décongelés, les aliments
doivent être consommés rapidement.
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• Pour éviter l'altération dess liments
due au transfert de germes : Rangez
les produits animaux et végétaux
non emballés séparément
tiroirs. Ceci s'applique

 dans les 
 également aux 

différentes sortes de viande.
• Si les aliments doivent
conservés par 

 être 
manque 

de place : 
ensemble 

enveloppez-les.
• Ne conservez jamais les 
légumes avec

fruits et 
 de la 

viande 
sur un balcon 

ou du poisson.

Source lumineuse remplaçable 
(LED uniquement) par un 
professionnel. Ce produit contient 
deux sources lumineuses de 
classe d’efficacité énergétique G.

LED LED



Frigorigène

Danger; risque d’incendie/ 
matières inflammablesDanger; risque d’incendie/

matières inflammables 

AVERTISSEMENT: Lors du 
positionnement de l’appareil, s’assurer 
que le cordon d’alimentation n’est pas 
coincé ni endommagé. 
AVERTISSEMENT: Ne pas placer de 
socles mobiles de prises multiples ni de 
blocs d’alimentation portables à l’arrière 
de l’appareil. Le gaz frigorigène contenu 
dans le circuit de cet appareil est de 
l’isobutane (R 600a), gaz peu polluant 
mais inflammable. Lors du transport et 
de l’installation de l‘appareil, veiller à 
n’endommager aucune partie du circuit 
frigorifique.
N’utilisez aucun outil coupant ou pointu 
pour dégivrer l’appareil.
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N’utilisez aucun appareil électrique à 
l’intérieur de l’appareil. Si le système de 
réfrigération est endommagé : 
• Mettez le réfrigirateur hors tension.
• N’utilisez pas de flamme près de 

l’appareil.
• Evitez les étincelles – n’allumez pas 

d’appareil électrique ou de lampe 
électrique.

• Ventilez immédiatement la pièce.

En ce qui concerne l’installation, la 
manipulation, le nettoyage et la mise au 
rebut de l’appareil, référez- vous aux 
chapitres ci-après du guide d’utilisation. 

Convient pour les aliments 

Informations sur la signification du marquage de conformité

Le marquage   indique que le produit répond aux principales exigences des 
Directives Européenne : 2014/35/UE (Basse Tension), 2014/30/UE (Compatibilité

Electromagnétique), 2011/65/UE (Limitation d'utilisation de certaines substances

dans les équipements électroniques)
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Remarque: L'illustration ci-dessus ne sert que de référence. Le vrai 
appareil peut différer de l'image.



AVANT LA PREMIERE UTILISATION 

a. TRANSPORT ET MISE EN ROUTE
Lors du transport de cet appareil, prenez-le par la base et inclinez-le 
doucement jusqu'à 45° maximum. Ne pas soulever l'appareil par la 
poignée de la porte. Ne pas mettre l'appareil dans une position 
totalement horizontale ou à l'envers. Poussez le réfrigérateur sur les 
pieds à roulettes afin de le déplacer. 
Attention : Après le transport du réfrigérateur, vous devez attendre 
minimum 8 heures avant sa mise en service. 
IMPORTANT : L’installation de cet appareil nécessite l’intervention de 
plusieurs personnes. 

b. DEBALLAGE DE L’APPAREIL ET MISE AU REBUT DES
ELEMENTS D’EMBALLAGE

• Retirez tous les éléments d'emballage autour de
l'appareil, ainsi que les éléments de protection situés
à l'intérieur des compartiments de l'appareil.

• Le carton d’emballage et les feuilles de papier sont
recyclables. Ils doivent être jetés dans les bacs de
collecte prévus à cet effet.

• Les matériaux portant le symbole sont recyclables : 
>PE<= polyéthylène ; >PS<= polystyrène ; >PP<= polypropylène
Cela signifie qu’ils peuvent être recyclés en les déposants dans
des conteneurs de collecte appropriés.

• Les autres éléments d’emballage (adhésif, attaches...) doivent être
jetés avec les déchets ménagers.

Pour en savoir plus : www.quefairedemesdechets.fr 

c. NETTOYAGE DE L’APPAREIL :
Nettoyez tous les éléments du réfrigérateur avec de l'eau et une solution 
détergente douce. Rincez le soigneusement et séchez le avec un 
chiffon doux. 

Remarque: Les parties électriques de l'appareil peuvent être nettoyées 
uniquement avec un chiffon sec.
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Installation 
Si la porte de la cuisine n’est pas assez large pour faire 
passer le réfrigérateur, la poignée et les portes peuvent être 
enlevées de la manière suivante : 

Enlever les poignées 

Outils requis : Clé hexagonale dans le sachet des 
accessoires. 
● Assurez-vous que l’appareil est débranché et vide.
● Toutes les pièces retirées doivent être mises de côté à
un endroit sûr pour la réinstallation de la porte.

1. Dévissez les poignées à l’aide d’une clé hexagonale.
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2.Tirez sur les poignées pour
les ôter.

3.Après avoir positionné
l’appareil, installez les
poignées dans l’ordre inverse.

Enlever les portes 
Outils requis : Tournevis cruciforme, tournevis à lame plate. 

● Assurez-vous que l’appareil est débranché et vide.
● Pour enlever la porte, il est nécessaire d’incliner l’appareil en arrière.

Placez-le sur une surface dure afin qu’il ne glisse pas quand vous
enlevez la porte.

● Toutes les pièces retirées doivent être mises de côté à un endroit sûr pour
la réinstallation de la porte.

● Ne mettez pas l’appareil plat, car ceci pourrait endommager le système
de refroidissement.

● Il vaut mieux que 2 personnes tiennent l’appareil pendant son
assemblage.

1. Dévissez la charnière à l’aide du tournevis
cruciforme.

2. Débranchez le faisceau.
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3. Dévissez la charnière supérieure.

4. Soulevez la porte et posez-la sur quelque
chose de doux. Puis retirez l’autre porte en
répétant le processus ci-dessus.

5. Dévissez les charnières inférieures.

6. Après avoir positionné l’appareil, installez les
portes dans l’ordre inverse.
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Encombrement
● Sélectionnez un emplacement sans exposition directe aux rayons du soleil ;
● Choisissez un emplacement avec suffisamment d’espace pour pouvoir ouvrir

les portes du réfrigérateur facilement ;
● Choisissez un emplacement avec un plancher plat (ou presque).
● Prévoyez un espace suffisant pour installer le réfrigérateur sur une surface

plane ;
● Laissez assez d’espace autour de l’appareil, cela dit à droite, à gauche, à

l’arrière et au-dessus. Ceci permettra de réduire la consommation d’énergie
et d’avoir des factures de courant moins élevées.
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Au moins 50 mm Au moins 50 mm 

Nivellement du réfrigérateur

- Tournez les pieds dans le sens horaire pour relever les
pieds manuellement.
- Tournez les pieds dans le sens antihoraire pour abaisser.

Portes 



Positionnement 
Installez cet appareil dans un endroit où la température ambiante correspond à la 
classe climatique indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil : 

Emplacement d’installation 
L’appareil doit être installé loin des sources de chaleur, telles que les radiateurs, les 
chaudières, les rayons du soleil, etc. Assurez une ventilation adéquate à l’arrière de 
l’armoire. Pour une performance optimale, si l’appareil est placé sous un meuble 
mural, respectez une distance minimale de 100 mm entre le dessus de l’appareil et 
le meuble. Toutefois, dans l’idéal, l’appareil ne doit pas être placé sous un meuble. 
Un nivellement correct s’effectue à l’aide d’un ou de plusieurs pieds ajustables à la 
base de l’appareil. 

Mise en garde ! Il doit être facilement possible de débrancher l’appareil du 
réseau électrique ; la prise doit donc être facilement accessible après 
l’installation. 

Raccordements électriques 
Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension et la fréquence de secteur 
indiquées sur la plaque signalétique correspondent à celles de votre réseau 
électrique domestique. L’appareil doit être mis à la terre. La fiche du cordon 
d’alimentation fournit spécialement un contact à cet effet. 

Classe 
climatique 

Température ambiante 

SN De +10 °C à +32 °C  
N De +16 °C à +32 °C  
ST De +16 °C à +38 °C  
T De +16 °C à +43 °C  
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Pour les appareils frigorifiques avec une classe climatique :
- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à
des températures ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ;

- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 16° C et 32° C ;

- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 16° C et 38° C ;

- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 16° C et 43° C ;



Signification de l'étiquetage* des congélateurs:
• Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent pas pour congeler des

aliments frais.
• Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent pour stocker des aliments

surgelés (pré-congelés) et de la glace ou pour faire de la glace et des glaçons.
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Usage quotidien 

Utilisation du panneau de contrôle 

Boutons 

A. Appuyez pour régler la température du compartiment
de congélation (côté gauche) de -14 °C à -22 °C.

B. Appuyez pour régler la température du compartiment
de réfrigération (côté droit) de 2 °C à 8 °C et « OFF ».
Si vous sélectionnez « OFF », le compartiment de
réfrigération s’éteint.

C. Appuyez sur cette touche pour sélectionner le mode de
fonctionnement parmi INTELLIGENT, ÉCO, SUPER
RÉFRIGÉRATION, SUPER CONGÉLATION et le
RÉGLAGE UTILISATEUR (aucun symbole à l’écran).

D. Maintenez la touche 3 SEC. enfoncée pendant 3
secondes pour verrouiller les trois autres touches.

E. Maintenez la touche enfoncée pendant 1 seconde pour
déverrouiller les trois autres touches.
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1. Mode INTELLIGENT : le réfrigérateur règle la température de
deux compartiments automatiquement en fonction de la
température interne et de la température ambiante.

2. Mode ÉCO : le réfrigérateur fonctionne selon le mode de
consommation d’énergie le plus bas.

3. Mode SUPER RÉFRIGÉRATION : le compartiment de
réfrigération est refroidi à la température la plus basse pendant
env. 2 heures. Puis la température réglée auparavant est
automatiquement restaurée.

4. Mode SUPER CONGÉLATION : le compartiment de congélation
est refroidi à la température la plus basse pendant env. 6
heures. Puis la température réglée auparavant est
automatiquement restaurée.

5. VERROUILLAGE : le symbole s’allume lorsque les touches sont
verrouillées.

6. Affiche la température de réglage du compartiment de
congélation.

7. Affiche la température de réglage du compartiment de
réfrigération.

Écran

Alarme de porte ouverte 
Si une porte reste ouverte pendant 90 secondes, une alarme retentit périodiquement 
jusqu’à ce que la porte soit fermée. 

Usage quotidien 

Mode Voyant indicateur Affichage de la température 
du congélateur 

Affichage de la température 
du réfrigérateur 

Intelligent L’affichage de la température du congélateur et du réfrigérateur changera en 
fonction de la température ambiante (voir le tableau ci-dessous). 

ÉCO -15 °C +8 °C

Super 
refroidissement   Aucun changement +2 °C

Super congélation -25 °C Aucun changement 
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REMARQUES : 

Mode ÉCO : Sélectionnez ce mode lorsque vous souhaitez économiser de l’énergie. 

Mode de super réfrigération : Ce mode vous permet de refroidir rapidement les 
aliments et sera automatiquement désactivé après 2,5 heures de fonctionnement. 

Mode de super congélation : Ce mode vous permet de refroidir rapidement les 
aliments et sera automatiquement désactivé après 50 heures de fonctionnement. 

Alarme de porte ouverte 

Lorsqu’une porte est laissée ouverte ou n’est pas complètement fermée pendant 
environ 90 secondes, l’appareil déclenche une alarme. Fermez la porte du 
réfrigérateur et l’alarme s’arrêtera. 
Si la porte n’est pas bien fermée, l’alarme retentit toutes les 35 secondes jusqu’à ce 
que les portes soient bien fermées. Si les portes sont ouvertes 10 minutes de suite 
sans être fermées, le voyant LED interne s’éteint automatiquement. 

Verrouillage de sécurité enfant 

Cette fonction est conçue pour empêcher les enfants d’utiliser l’appareil. 

 Pour activer la fonction, maintenez enfoncée la touche

s’allume pour indiquer que la fonction de verrouillage de sécurité est activée.

 Pour désactiver la fonction, maintenez enfoncée la touche
déverrouillage s’allume pour indiquer que la fonction de verrouillage de 

pendant environ 3 secondes. Le voyant de verrouillage

sécurité est activée. 
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Avant d’utiliser le dispensateur d’eau pour la première fois, retirez et 
nettoyez le réservoir d’eau situé à l’intérieur du compartiment de 
réfrigération.  

1. Soulevez et retirez d’abord le balconnet du réservoir, puis retirez le réservoir d’eau
avec son couvercle. Détachez le couvercle pour laver et nettoyer le réservoir et le
couvercle.

2. Après nettoyage, repositionnez le réservoir d’eau, le couvercle et le balconnet du
réservoir selon la procédure qui suit.

3. Nettoyez la plaquette du dispensateur à l’extérieur de la porte du réfrigérateur.

Remplissage du réservoir d’eau avec de l’eau 

1. Ouvrez le petit clapet.
2. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau
potable jusqu’à la ligne des 3L.
3. Fermez le petit clapet sur le couvercle.

FR-24



Pour distribuer de l’eau, poussez doucement la plaquette du 
dispensateur, à l’aide d’un verre ou d’un récipient. Pour arrêter 
l’écoulement de l’eau, éloignez votre verre de la plaquette du 
distributeur. 

Première utilisation 
Nettoyage de l’intérieur 
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, lavez l’intérieur et tous les 
accessoires internes avec de l’eau tiède et savonneuse pour enlever l’odeur 
caractéristique d’un appareil neuf, puis séchez soigneusement. 

Important ! N’utilisez pas de poudres ou de détergents abrasifs, car ils pourraient 
endommager la finition de l’appareil. 

Usage quotidien 
Congélation des aliments frais 
● Le compartiment congélateur permet de congeler les aliments frais et
de conserver les aliments congelés et surgelés pendant une longue
période.
● Posez les aliments frais dans le compartiment le plus bas.
● La quantité maximale d’aliments pouvant être congelés en 24 heures
est indiquée sur la plaque signalétique.
● L’opération de congélation prendra 24 heures : pendant cette période,
n’ajoutez pas d’autres aliments à congeler.

Conservation des aliments congelés 

Lors du premier démarrage ou après une période d’utilisation. Avant de 
placer l’aliment dans le compartiment, laissez l’appareil fonctionner au 
moins 2 heures au réglage le plus élevé. 
Important ! En cas de dégivrage accidentel (par exemple, en cas de 
panne de courant d’une durée supérieure à celle indiquée dans les 
caractéristiques techniques dans la rubrique « temps d’augmentation »), 
consommez les aliments rapidement ou recongelez-les après les avoir 
cuits. 
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Décongélation 
Avant d’être utilisés, les aliments congelés ou surgelés peuvent être décongelés 
dans le compartiment du réfrigérateur ou à température ambiante en fonction du 
temps disponible à cette opération. 
Souvent les petits morceaux peuvent être cuits encore surgelés, directement du 
congélateur. Dans ce cas, la cuisson sera plus longue. 

Compartiment des glaçons 
Cet appareil peut être équipé d’un ou plusieurs bacs à glaçons. 

Accessoires  
Clayettes amovibles 
Les parois du réfrigérateur sont munies de glissières sur 
lesquelles il est possible de positionner les clayettes selon 
les besoins. 

Positionnement des balconnets de porte 
Pour permettre la conservation de produits alimentaires de 
différentes tailles, les balconnets de porte peuvent être 
placés à différentes hauteurs. Pour effectuer ces réglages, 
procédez comme suit : retirez progressivement le balconnet 
dans le sens des flèches jusqu’à ce qu’il se libère, puis 
repositionnez-le au besoin. 

Astuces et conseils utiles 
Conseils pour la congélation 

Pour vous aider à tirer le meilleur parti du processus de congélation, voici 
quelques conseils importants : 
● le nombre d’aliments maximal que vous pouvez congeler dans un délai de 24 heures est

indiqué sur la plaque signalétique ;
● l’opération de congélation prendra 24 heures. Pendant cette période, n’ajoutez pas d’autres

aliments à congeler.
● Congelez uniquement des produits frais, soigneusement lavés et de qualité supérieure.
● Répartissez les aliments en petites portions pour les congeler rapidement et entièrement, ce

qui permettra de décongeler par la suite uniquement la quantité nécessaire.
● Enveloppez les aliments dans du papier d’aluminium ou de polyéthylène et assurez-vous

que les emballages sont étanches.
● Ne laissez pas des aliments frais, non congelés, toucher des aliments déjà congelés pour

éviter une élévation de température de ces derniers.
● Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments gras ; le sel

réduit la durée de conservation des aliments.
● Consommer des glaçons immédiatement après les avoir retirés du compartiment de

congélation peut provoquer des engelures sur la peau.
● Il est conseillé de présenter la date de congélation sur les emballages individuels pour vous

permettre de mieux gérer les dates de péremption.
● Il est conseillé de marquer la date de congélation sur chaque emballage afin de respecter

les durées de conservation.
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Conseils pour la conservation des aliments congelés 
Voici quelques conseils pour une performance optimale : 
● Assurez-vous que les aliments congelés, disponibles dans le commerce,

sont parfaitement conservés par le détaillant.
● Veillez à ce que les produits congelés soient transférés du magasin au

congélateur le plus rapidement possible.
● Évitez d’ouvrir la porte trop souvent et ne la laissez ouverte que lorsque

c’est absolument nécessaire.
● Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent

pas être recongelés.
● Ne dépassez pas la durée de conservation indiquée par le fabricant des

produits alimentaires.

Conseils pour la réfrigération des aliments frais 
Pour obtenir les meilleures performances : 

● Ne conservez pas les aliments chauds ou liquides en évaporation dans le
réfrigérateur.

● Couvrez ou enveloppez la denrée, en particulier si elle a une saveur forte

Conseils pour la réfrigération 
Conseils utiles : 

● Tous types d’aliments : enveloppez les aliments dans des sachets de congélation
et placez-les sur les clayettes en verre au-dessus du bac à légumes.

● Pour votre sécurité, il est recommandé de ne pas conserver les aliments plus de
deux jours de cette façon.

● Les aliments cuits, les plats froids, etc. : ceux-ci devraient être couverts et
peuvent être placés sur n’importe quelle clayette.

● Fruits et légumes : ceux-ci doivent être soigneusement nettoyés et placés dans le
ou les bacs fournis.

● Beurre et fromage : ceux-ci doivent être placés dans des récipients étanches
spéciaux ou enveloppés dans une feuille d’aluminium ou des sacs en
polyéthylène pour les rendre les plus étanches à l’air que possible.

● Bouteilles de lait : celles-ci doivent être pourvues d’un capuchon et doivent être
rangées sur les balconnets dans la porte.

● Les bananes, les pommes de terre, les oignons et l’ail ne doivent pas être
conservés dans le réfrigérateur s’ils ne sont pas emballés.

Conseils pour économiser de l'énergie:
• Laissez refroidir les aliments avant de les placer dans l’appareil.
• Assurez-vous que les aliments ne touchent pas le dos du ou des compartiments.
• Faites-en sorte que l’appareil ait suffisamment d’espace autour de lui. Cela

aidera à réduire la consommation d’énergie et à réduire vos factures
d’électricité.

• Ne bloquez pas les aérations ni les grilles, pour une efficacité énergétique
maximum.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

ENTRETIEN 
Dégivrage du congélateur 
Note : Des précautions doivent être prises lors de l’exécution de la 
procédure ci-dessous. 

• Pour une utilisation efficace de l'énergie, respectez la position d'origine de tous
les accessoires internes
(bacs, tiroirs, clayettes).

• N'ouvrez pas les portes fréquemment.

• Ne laissez pas les portes ouvertes trop longtemps.

• Ne réglez pas le thermostat sur une température trop froide.

• Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour les décongeler.

• Dégivrez le congélateur lorsqu’une épaisse couche de glace s’y est accumulée.

- L’appareil ne contient pas de givre. Un dégivrage du congélateur
n’est pas nécessaire. Cependant, dans le cas peu probable qu’un
dégivrage de l'appareil soit nécessaire, veuillez suivre les étapes ci-
dessous :

- Essayez d’utiliser autant d’aliments stockés dans le congélateur que
possible avant d’effectuer le dégivrage.

- Cependant, pour les aliments restants, emballer-les dans du papier
journal et conservez-les à part jusqu’à ce que vous puissiez les
remettre dans le congélateur, une fois celui-ci nettoyé.

- Éteignez l'appareil en débranchant la fiche d’alimentation de la prise
secteur.

- Ouvrez la porte du congélateur.
- Placez un récipient adapté afin de recueillir l’eau provenant du givre

fondu.
- Après le dégivrage, nettoyer et séchez l’intérieur du congélateur.
- Mettez l’appareil en marche et stockez-y tout aliment congelé.
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Le dégivrage peut être accéléré en mettant des bols d’eau chaude 
(non bouillante) dans le congélateur et en enlevant le givre à l’aide 
d’un grattoir en plastique approprié. 

Émission de bruit par votre appareil 
Il se peut que vous remarquiez des bruits plutôt inhabituels. Ces 
bruits sont dus à la circulation du réfrigérant dans le système de 
refroidissement. Ce phénomène s’est accentué depuis l’introduction 
des gaz sans CFC. Il ne s’agit pas d’une anomalie, et cela n’a pas de 
répercussion sur la performance de votre réfrigérateur. 

Conseils d’utilisation 
- Nettoyez et dégivrez votre appareil régulièrement. Vérifiez fréquemment le contenu

des compartiments.
- Stocker les aliments préparés industriellement en respectant les instructions

mentionnées sur leurs emballages.
- Sélectionnez des aliments frais de grande qualité et assurez-vous qu’ils sont

parfaitement nettoyé avant de les congeler.
- Emballez tous les aliments dans des sacs en polyéthylène de qualité ou dans des

récipients hermétiques en vous assurant de l’absence d’air à l’intérieur.
- NE stockez PAS de substances toxiques ou dangereuses dans votre congélateur.

Celui-ci est conçu pour la congélation uniquement de produits alimentaires
comestibles.

- NE consommez PAS d’aliments ayant été congelés trop longtemps.
- NE laissez PAS la porte ouverte pendant de longues périodes, car cela rendra le

fonctionnement de l’appareil plus coûteux et entraînera une formation excessive de
givre.

- N’utilisez PAS d’objets tranchants, tels que des couteaux, pour enlever le givre
présent dans l’appareil.

- Utilisez uniquement un grattoir en plastique.
- NE placez PAS d’aliments chauds à l’intérieur de l’appareil. Laissez- les refroidir à

température ambiante.
- NE mettez PAS de bouteilles remplies de liquide ou de cannettes scellées

hermétiquement et contenant des liquides gazéifiés dans le congélateur, car elles
peuvent éclater.

- NE donnez PAS de glaces ou de glaçons aux enfants, immédiatement après les avoir
sortis du congélateur, car ils pourraient causer des brûlures sur les lèvres, dues au
froid.

- N’essayez PAS de conserver des aliments congelés qui ont été décongelés; ils
doivent être consommés dans les 24 heures ou cuits et recongelés.

FR-29



Changement de l’ampoule 
- Les ampoules du réfrigérateur et du congélateur sont des DEL

écoénergétiques à durée de vie longue. Leur remplacement ne devrait
donc pas être nécessaire au cours du cycle de vie de l’appareil.

- L’ampoule est une DEL 12V courant continu. Dans le cas peu probable
d’une panne, elle devra être remplacée par un technicien agréé.

NETTOYAGE 
1. Débranchez l’appareil.
2. Retirez tout son contenu puis retirez les accessoires et nettoyez-les.
3. Nettoyez les murs intérieurs et extérieurs à l’aide d’une éponge propre ou

d’un chiffon doux en utilisant de l’eau chaude ou 1,2 litre d’eau additionné
d’une cuillère à café de bicarbonate de soude.

4. Rincez avec soin et séchez avec un chiffon doux et propre. Si l’appareil ne
va pas être utilisé pendant une longue période, il est recommandé de
retirer tous les aliments, de nettoyer l’intérieur de celui-ci et de laisser la
porte ouverte afin de permettre la circulation de l’air pour éviter toute odeur
désagréable.

Conseils d’économie d’énergie 
- N’installez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur, telles qu’une

cuisinière, un lave-vaisselle ou un radiateur.
- Placez l’appareil dans une pièce fraîche et bien aérée, et assurez- vous

que les orifices de ventilation ne sont pas obstrués.
- Évitez de laisser les portes ouvertes pour une longue durée, car l’air chaud

entrera dans le compartiment, ce qui peut entraîner la formation de givre et
avoir une incidence sur la consommation d’énergie. Vérifiez que rien
n’empêche de fermer les portes correctement.

- Assurez-vous que les joints des portes sont propres et qu’ils ne sont ni
déchirés ni coupés.

- Conservez les aliments les plus périssables (ceux avec une durée de
conservation limitée, tels que les viandes cuites) dans la partie la plus
froide du réfrigérateur. Le bac à salade est la partie la plus chaude du
réfrigérateur et doit être utilisé pour les légumes, les salades, les fruits, etc.

- Ne surchargez pas l’appareil : l’air de refroidissement qui circule et le garde
froid serait bloqué et des poches d’air chaud se formeraient.

- Ne mettez pas d’aliments chauds dans le réfrigérateur ou le congélateur —
laissez-les d’abord refroidir.

FR-30



DÉPANNAGE 
L’APPAREIL NE FONCTIONNE PAS. 
Vérifiez si la fiche d’alimentation est correctement insérée dans la 
prise secteur. 
Assurez-vous que la prise secteur est alimentée en courant électrique 
en y branchant un autre appareil. Si cet autre appareil ne fonctionne 
également pas, vérifiez le fusible dans la fiche. 

L’APPAREIL FAIT DU BRUIT LORSQU’IL FONCTIONNE. 
Vérifiez si l’appareil est de niveau et s’il n’est pas en contact avec un 
autre appareil ou un meuble de cuisine. 

L’APPAREIL NE REFROIDIT PAS SUFFISAMMENT. 
Si la porte a été ouverte trop souvent ou a été laissée ouverte pendant 
un certain temps, il faudra du temps à l’appareil pour atteindre sa 
température programmée. 
Vérifiez que la ventilation de l’arrière de l’appareil n’est pas réduite en 
raison d’un dégagement insuffisant. 
Vérifiez si une large quantité d’aliments frais n’a pas été mise à 
l’intérieur. 
Pour tout autre problème survenant à votre appareil : contacter le 
Service Après-Vente. 
Si un code d’erreur tel que E1/E2/E5/E6/E7 s’affiche: contactez le 
Service Après-Vente. 

Remplacement de la lampe 
Si la lampe LED est endommagée, elle doit être remplacée par le 
fabricant ou un technicien agréé.
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ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR 
Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la zone la plus froide 
de votre réfrigérateur, Cette zone est délimitée en bas par la vitre du 
bac à légumes, et en haut par le symbole ou bien la clayette 
positionnée à la même hauteur. 

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier le 
positionnement de cette clayette. Dans les réfrigérateurs à air pulsé (équipés
d’un ventilateur ou modèles No Frost), le symbole de la zone la plus froide 
n’est pas représenté car la température à l’intérieur de ceux-ci est homogène. 

INSTALLATION DE L’INDICATEUR DE TEMPERATURE 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d’un
indicateur de température qui permettra de contrôler la température moyenne 
dans la zone la plus froide. 

ATTENTION: Cet indicateur est prévu pour fonctionner
uniquement avec votre réfrigérateur, veillez à ne pas l’utiliser dans un autre
réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n’est pas identique), ou pour toute 
autre utilisation. 

VERIFICATION DE LA TEMPERATURE DANS LA ZONE LA PLUS FROIDE 
Grâce à l’indicateur de température, vous pourrez vérifier régulièrement que la 
température de la zone la plus froide est correcte. En effet, la température à
l’intérieur du réfrigérateur est fonction de plusieurs facteurs tels que la 
température ambiante du local, la quantité de denrées stockées, la fréquence
d’ouverture de la porte. Prenez ces facteurs en considération lors du réglage 
de l’appareil. 
Lorsque l’indicateur indique « OK », cela signifie que votre thermostat est bien 
réglé, et 
que la température intérieure est correcte. 
Si la couleur de l’indicateur est blanche, cela signifie que la température est 
trop élevée, 
il faut dans ce cas augmenter le réglage du thermostat et attendre 12 heures 
pour 
effectuer un nouveau contrôle visuel de l’indicateur.
Après chargement ou ouverture de la porte, il est possible que l’indicateur
devienne 
blanc au bout de quelques instants. 
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FICHE TECHNIQUE RELATIVE AU RÈGLEMENT SUR 
L'ÉTIQUETAGE ÉNERGÉTIQUE: 2019/2016/UE
La fiche d'information sur le produit selon le règlement UE n ° 
2019/ 2016 L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se 
trouve sous l'URL ou le code QR indiqué sur l'étiquette 
énergétique,
SCSBSWD529NFDAX  - URL : https://eprel.ec.europa.eu/qr/700899

GARANTIE
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les 
problèmes ou les dommages résultant de :

1. détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
2. défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des

liquides et dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de
présence d'insectes;

3. tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage
ou réparation non autorisés;

4. toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux
instructions concernant le produit ou le branchement à une
tension incorrecte ;

5. toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par
le fabricant.

          La garantie sera annulée en cas d'élimination de la 
plaque signalétique et/ou du numéro de série du produit.



Garantie du produit et pièces de rechange disponibles
Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du 
Service à la clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie du 
fabricant pour les consommateurs privés) dans l'Espace Economique Européen est 
de 2 ans selon les termes de garantie applicable au lieu.  Les conditions de garantie 
n'affectent pas les autres droits ou réclamations détenus par vous-même en vertu 
de la législation locale.
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie 
dans votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de votre 
revendeur ou de notre site Web. Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles 
selon la directive écoconception correspondante peuvent être obtenues auprès du 
ser-vice à la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à compter de la date 
de mise sur le marché de votre appareil dans l'Espace économique européen.
Pour plus de spécifications techniques sur l'agent de réparation et pour commander 
des pièces de rechange, veuillez vous rendre sur : https://
www.schneiderconsumer.com
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Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil 
dont le traitement en tant que déchet rentre dans le cadre de la 
directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012, relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cela 
signifie que ce produit doit être pris en charge par un système 
de collecte sélectif 

conformément à la directive européenne citée ci-dessus afin de pouvoir soit 
être recyclé soit démantelé afin de réduire tout impact sur l’environnement 
Les substances dangereuses contenues dans les équipements électriques 
et électroniques peuvent avoir des effets potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine. 
Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être débarrassé 
avec les déchets municipaux non triés. Des systèmes de reprise et de 
collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchetteries) et les distributeurs. 
Cet appareil ne doit pas être jeté sur la voie publique. Vous avez l’obligation 
d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre disposition. 

MISE AU REBUT 

Importé par: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE
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WICHTIGE WARNHINWEISE UND 
SICHERHEITSTIPPS 

Sicherheitshinweise 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab
8 Jahren benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Die Reinigung und Wartung durch den
Benutzer sollte nicht von Kindern
durchgeführt werden, es sei denn, sie
sind mindestens 8 Jahre alt oder
werden von Erwachsenen
beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät
und das Netzkabel außerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8
Jahren.



2. Dieses Gerät kann von Personen
mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Erfahrung oder
mangelndem Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich
des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
3. Kinder sollten dieses Gerät
niemals als Spielzeug benutzen.
4. Um Gefahren zu vermeiden,
lassen Sie ein beschädigtes Netzkabel
durch den Hersteller, einen
autorisierten Vertreter oder eine
qualifizierte Person ersetzen.
5. Dieses Gerät ist für den
Hausgebrauch bestimmt.
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6. ACHTUNG: Blockieren Sie keine
Lüftungsöffnungen im
Gerätegehäuse, im Außenbereich
oder in der Einbaukonstruktion.
7. VORSICHT: Beschädigen Sie
das Kühlsystem nicht.
8. ACHTUNG: Verwenden Sie keine
mechanischen Vorrichtungen oder
andere Mittel zur Beschleunigung des
Abtauvorgangs, die nicht vom
Hersteller empfohlen werden.
9. WARNUNG: Verwenden Sie
keine elektrischen Geräte im Inneren
des Kühlraumes, es sei denn, es
handelt sich um den vom Hersteller
empfohlenen Typ.
10. Wenn das Netzkabel beschädigt
ist, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder ähnlich
qualifiziertes Personal ersetzt
werden, um eine Gefährdung zu
vermeiden.
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11. Lagern Sie in diesem Gerät keine
explosiven Stoffe wie z. B.
Spraydosen mit brennbarem
Treibmittel.
12. WARNUNG: Füllen Sie den
Eisspender nur mit Trinkwasser.
13. Informationen zu Installation,
Betrieb, Wartung und Entsorgung des
Geräts finden Sie in den folgenden
Abschnitten der
Bedienungsanleitung.
14. WARNUNG: Achten Sie beim
Aufstellen des Geräts darauf, dass
das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder beschädigt wird.
15. WARNUNG: Stellen Sie keine
tragbaren Steckdosen oder
Steckdosenleisten auf der Rückseite
des Geräts auf.
16. Kinder im Alter von 3 bis 8
Jahren dürfen Kühlgeräte be- und
entladen.
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17. Um eine Kontamination von
Lebensmitteln zu vermeiden,
beachten Sie bitte die folgenden
Hinweise:
- Längeres Öffnen der Tür kann zu
einem deutlichen Temperaturanstieg
in den Geräteräumen führen.
- Reinigen Sie regelmäßig
Oberflächen, die mit Lebensmitteln in
Berührung kommen können, und
zugängliche Abflusssysteme.
- Reinigen Sie Wassertanks, wenn
sie 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; spülen Sie das an eine
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem, wenn 5 Tage lang
kein Wasser geflossen ist.
- Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch
in geeigneten Behältern im
Kühlschrank, damit sie nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berührung
kommen oder auf diese tropfen.
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- Die Zwei-Sterne-Tiefkühlfächer
eignen sich zur Lagerung von
Tiefkühlkost, zur Aufbewahrung oder
Herstellung von Eis und zur
Herstellung von Eiswürfeln.
- Die Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-
Fächer sind nicht zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln geeignet.
- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer
steht, schalten Sie es aus, tauen Sie
es ab, reinigen und trocknen Sie es
und lassen Sie die Tür offen, um
Schimmelbildung im Gerät zu
vermeiden.
18. WARNUNG: Achten Sie beim
Aufstellen des Geräts darauf, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschädigt wird.
19. WARNUNG: Schließen Sie das
Gerät nicht an eine Mehrfachsteckdose
an.
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20. Stellen Sie das Gerät mit einem
lichten Abstand von nicht mehr als 75
mm und nicht mehr als 50 mm an
eine Wand.
21. Dieses Kühlgerät ist nicht für den
Einsatz als Einbaugerät vorgesehen.
22. Empfohlene Lagerzeit von
Tiefkühlkost im Gefrierschrank. Diese
Zeiten variieren je nach Art des
Lebensmittels. Die eingefrorenen
Lebensmittel können 1 bis 12 Monate
gelagert werden (mindestens bei -18°
C).



23. Wenn Sie frische Lebensmittel
einfrieren, die ein
Mindesthaltbarkeits-/Verfallsdatum
haben, müssen Sie sie vor Ablauf
dieses Datums einfrieren.
Wenn Sie frische Lebensmittel mit
einem Mindesthaltbarkeitsdatum
einfrieren, müssen Sie sie einfrieren,
bevor dieses Datum abläuft.
24. Stellen Sie sicher, dass die
Lebensmittel nicht vorher eingefroren
wurden. Tiefgefrorene Lebensmittel,
die vollständig aufgetaut sind, sollten
nicht wieder eingefroren werden.
Einmal aufgetaute Lebensmittel
sollten schnell verzehrt werden.
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So verhindern Sie den Verderb von 
Lebensmitteln durch 
Keimübertragung: Lagern Sie 
unverpackte tierische und pflanzliche 
Produkte getrennt in den Schubladen. 
Dies gilt auch für verschiedene 
Fleischsorten.
Wenn die Lebensmittel aus 
Platzmangel zusammen gelagert 
werden müssen: einpacken.
Lagern Sie Obst und Gemüse niemals 
auf einem Balkon mit Fleisch oder 
Fisch.

Lebensmittel Lagerdauer 
Butter 90 tages 
Hartkäse hält 110 tages 
Milch 7 tages 
Wurst, Aufschnitt 9 tages 
Fleisch 7 tages 
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Kältemittel 

Achtung; Brandgefahr / 
brennbare Materialien

 

Achtung; Brandgefahr / 
brennbare Materialien
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WARNUNG: Achten Sie bei der 
Positionierung des Geräts darauf, 
dass die 
das Gerät, stellen Sie sicher, dass 
das Netzkabel nicht eingeklemmt oder 
beschädigt ist. 
nicht eingeklemmt oder beschädigt ist. 
WARNUNG: Stellen Sie keine 
beweglichen Mehrfachsteckdosen 
oder tragbaren Netzteile auf der 
Rückseite des Geräts auf. 

Das im System dieses Geräts 
enthaltene Kältemittelgas ist Isobutan 
(R 600a), das ein emissionsarmes, 
aber brennbares Gas ist. 



Achten Sie beim Transport und bei 
der Installation des Geräts darauf, 
dass kein Teil des 
Kältemittelkreislaufs beschädigt wird.
Verwenden Sie keine scharfen oder 
spitzen Werkzeuge zum Abtauen des 
Geräts.
Verwenden Sie keine elektrischen 
Geräte im Inneren des Geräts. 
Wenn das Kühlsystem beschädigt 
ist : 
- Schalten Sie den Kühlschrank aus.
- Verwenden Sie keine Flamme in
der Nähe des Geräts.
- Vermeiden Sie Funkenbildung -
zünden Sie keine elektrischen Geräte
oder Lampen an.
- Lüften Sie den Raum sofort.
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Informationen zu Installation, 
Handhabung, Reinigung und 
Entsorgung des Geräts finden Sie in 
den folgenden Kapiteln der 
Bedienungsanleitung.

Für Lebensmittel geeignet

Informationen zur Bedeutung des Konformitätszeichens

Markierung            zeigt an, dass das Produkt die wichtigsten Anforderungen der europäischen 
Richtlinien erfüllt: 2014/35 / EU (Niederspannung), 2014/30 / EU  (Kompatibilität) 
Elektromagnetisch), 2011/65 / EU (Beschränkung der Verwendung bestimmter 
Stoffe in elektronischen Geräten)
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LED LED
Lichtquelle, die nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden 
darf (nur LED). Dieses Produkt 
enthält zwei Lichtquellen der 
Energieeffizienzklasse G.



BESCHREIBUNG DES GERÄTS 

Nivellierfüße 

Hinweis:Die obige Abbildung dient nur als Referenz. 
Das reale Gerät kann von der Abbildung abweichen. 

Gefrierregale 

Gefrierfach 

Kühlschrankregale 

Gefrierschra
nktürregale 

Gefrierschu
bladendeck

el 

Kühlschrankt
ürregale 

Wassertank 

Kühlschrank 
Crisper 
Deckel 

Kühlschran
k 
Gemüsesch
ublade
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VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

a. TRANSPORT UND INBETRIEBNAHME
Fassen Sie dieses Gerät beim Transport an der Basis an und kippen 
Sie es vorsichtig bis maximal 45° nach oben. Heben Sie das Gerät 
nicht am Türgriff an. Stellen Sie das Gerät nicht in eine vollständig 
horizontale Position oder auf den Kopf. Drücken Sie den Kühlschrank 
auf die Rollenbeine, um ihn zu bewegen.
Warnung :Nach dem Transport des Kühlschranks müssen Sie 
mindestens 8 Stunden warten, bevor Sie ihn in Betrieb nehmen.
WICHTIG: Die Installation dieses Geräts erfordert das Eingreifen 
mehrerer Personen.

b. AUSPACKEN DES GERÄTS UND ENTSORGUNG DER
VERPACKUNGSGEGENSTÄNDE

• Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial
aus der Umgebung
das Gerät, sowie die angebrachten Schutzelemente
elements
in den Fächern des Geräts.

• Die Kartonverpackungen und die Papierbögen sind
recycelbar. Sie müssen in die dafür vorgesehenen
Sammelbehälter geworfen werden.

• Materialien mit dem Symbol  sind recycelbar:
> PE <= Polyethylen; > PS <= Polystyrol; > PP <= Polypropylen
Das bedeutet, dass sie durch Abgabe in entsprechenden
Sammelbehältern recycelt werden können.

• Die anderen Verpackungselemente (Kleber, Befestigungsmittel
etc.) sind mit dem Hausmüll zu entsorgen.

Mehr wissen : www.quefairedemesdechets.fr 

c. REINIGUNG DES GERÄTS:
Reinigen Sie alle Teile des Kühlschranks mit Wasser und einer milden 
Reinigungslösung. Spülen Sie es gründlich aus und trocknen Sie es 
mit einem weichen Tuch.
Hinweis:Die elektrischen Teile des Gerätes können nur mit einem 
trockenen Tuch gereinigt werden.
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Installation 

Sollte die Küchentür nicht breit genug für den Kühlschrank sein, können 
Griff und Türen wie folgt entfernt werden: 

Entfernen Sie die Griffe

 Werkzeuge benötigt: Sechskantschlüssel in der Zubehörtasche.   
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgesteckt und leer ist.
Alle ausgebauten Teile sollten für den Wiedereinbau der Tür an einem 
sicheren Ort aufbewahrt werden.

1. Schrauben Sie die Griffe mit einem Sechskantschlüssel ab.
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Entfernen Sie die Türen

Werkzeuge benötigt: Kreuzschlitzschraubendreher, Schlitzschraubendreher.

● Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgesteckt und leer ist.
● Um die Tür zu entfernen, muss das Gerät nach hinten geneigt werden. Legen

Sie es auf eine harte Oberfläche, damit es beim Entfernen der Tür nicht
verrutscht.

● Alle ausgebauten Teile sollten für den Wiedereinbau der Tür an einem
sicheren Ort aufbewahrt werden.

● Legen Sie das Gerät nicht flach hin, da dies das Kühlsystem beschädigen
könnte.

● Es ist besser, dass 2 Personen das Gerät während des Zusammenbaus halten.

1. Schrauben Sie das Scharnier mit dem
Kreuzschlitzschraubendreher ab.

2. Trennen Sie den Kabelbaum.
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2. Ziehen Sie an den Griffen, um sie
zu entfernen.
3. Montieren Sie nach der
Positionierung des Geräts die Griffe
in umgekehrter Reihenfolge.



Mindestens 50
mm

Mindestens 50
mm

3. Schrauben Sie das obere Scharnier ab.

4. Heben Sie die Tür an und legen Sie sie
auf etwas Weiches. Entfernen Sie dann
die andere Tür, indem Sie den obigen
Vorgang wiederholen.

5. Schrauben Sie die unteren Scharniere ab.

6. Montieren Sie die Türen nach dem
Aufstellen des Geräts in umgekehrter
Reihenfolge.

Stau
● Wählen Sie einen Standort ohne direkte Sonneneinstrahlung; 
● Wählen Sie einen Ort mit genügend Platz zum Öffnen

die Kühlschranktüren leichtgängig;
● Wählen Sie einen Standort mit ebenem (oder fast) Boden.
● Lassen Sie genügend Platz, um den Kühlschrank auf einer ebenen Fläche

aufzustellen; 
● Lassen Sie um das Gerät herum genügend Platz, also rechts, links, hinten

und oben. Dadurch wird der Energieverbrauch gesenkt und die
Stromrechnungen gesenkt. 
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 Nivellieren des Kühlschranks

 Türen

-  Drehen Sie die Füße im Uhrzeigersinn, um die Füße 
manuell anzuheben.
-  Drehen Sie die Füße gegen den Uhrzeigersinn, um sie 
abzusenken.

Positionierung
Installieren Sie dieses Gerät an einem Ort, an dem die Umgebungstemperatur der 
auf dem Typenschild des Geräts angegebenen Klimaklasse entspricht:

Klasse Umgebungstemperatur

klimatisch

SN Von + 10 °C bis + 32 °C
N Von + 16 °C bis + 32 °C
ST Von + 16 °C bis + 38 °C
T Von + 16 °C bis + 43 °C

Installationsort
Das Gerät muss entfernt von Wärmequellen wie Heizkörpern, Boilern, direkter 
Sonneneinstrahlung usw. installiert werden. Sorgen Sie an der Rückseite des 
Schranks für ausreichende Belüftung. Um eine optimale Leistung zu erzielen, halten 
Sie beim Aufstellen des Geräts unter einem Hängeschrank einen Mindestabstand 
von 100 mm zwischen der Oberseite des Geräts und dem Schrank ein. Idealerweise 
sollte das Gerät jedoch nicht unter Möbeln platziert werden. Die richtige Nivellierung 
erfolgt über einen oder mehrere Stellfüße am Geräteboden.

Vorsicht !Das Gerät muss sich leicht vom Stromnetz trennen lassen; die 
Steckdose muss daher nach der Installation leicht zugänglich sein.

Elektrische Anschlüsse
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, dass die auf dem 
Typenschild angegebene Netzspannung und -frequenz mit denen Ihres häuslichen 
Stromnetzes übereinstimmt. Das Gerät muss geerdet sein. Der Netzstecker bietet 
hierfür eigens einen Kontakt. 
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Für Kältegeräte mit einer Klimaklasse: 
- erweiterte Temperatur (SN): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 32 °C vorgesehen;
- gemäßigt (N): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen
zwischen 16 °C und 32 °C vorgesehen;
- subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen
zwischen 16 °C und 38 °C vorgesehen;
- tropisch (T): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen
zwischen 16 °C und 43 °C vorgesehen.

Bedeutung der Kennzeichnung * von Tiefkühltruhen:
1- (*), 2- (**) und 3-Sterne (***) Gefriergeräte sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel
geeignet.
2- Stern (**) und 3-Stern (***) Gefriergeräte eignen sich zum Aufbewahren von Tiefkühlkost
( vorgefroren) und Speiseeis oder zur Herstellung von Speiseeis und Eiswürfeln.

FÄCH
ER

STE
RNE 
(*) 

ZIELTEMPER
ATUR FÜR 

DIE 
LAGERUNG 

GEEIGNETE LEBENSMITTEL 

TIEFK
ÜHLGE

RÄT

(***)
* ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 3 Monate
Geeignet zum Einfrieren frischer Lebensmittel 

GEFRI
ERSCH
RANK/
-FACH

*** ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 3 Monate
Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

GEFRI
ERSCH
RANK/
-FACH

** ≤ -12 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 2 Monate
Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

GEFRI
ERSCH
RANK/
-FACH

* ≤ -6 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 1 Monat
Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

0* -
FACH - -6 0C - 0 0C 

➢ Geeignet für frische Fleischprodukte (Schwein,
Rind, Huhn usw.) und verarbeitete Lebensmittel,
die am selben Tag oder innerhalb der nächsten
drei Tage nach Einlagerung (max.) verzehrt
oder zubereitet werden.

Nicht geeignet zum Einfrieren von 
Lebensmitteln oder zum Lagern tiefgekühlter 
Lebensmittel. 
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Täglicher Gebrauch

Verwenden des Bedienfelds 
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Schaltflächen 
A. Drücken Sie , um die Gefrierfachtemperatur (linke
Seite) von -14°C bis -22°C einzustellen.

B. Drücken Sie , um die Kühlfachtemperatur (rechte
Seite) von 2°C bis 8°C und "OFF" einzustellen. Wenn
Sie "OFF" wählen, wird das Kühlfach ausgeschaltet.

C. Drücken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus aus
SMART, ECO, SUPER COOL, SUPER FREEZE und
USER SETTING auszuwählen (kein Symbol auf dem
Display).

D. Halten Sie die Taste 3 SEC. 3 Sekunden lang
gedrückt, um die anderen drei Tasten zu sperren.

E. Halten Sie die Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um die
anderen drei Tasten zu entsperren.



Bildschirm
1. INTELLIGENT-Modus: Der Kühlschrank regelt die Temperatur

von zwei Fächern automatisch entsprechend der
Innentemperatur und der Umgebungstemperatur.

2. ECO-Modus: Der Kühlschrank arbeitet im Modus mit dem
niedrigsten Energieverbrauch.

3. Modus SUPER REFRIGERATION: Der Kühlraum wird für ca. 2
Stunden. Anschließend wird die zuvor eingestellte Temperatur
automatisch wiederhergestellt.

4. Modus SUPER FREEZE: Das Gefrierfach wird für ca. 6
Stunden. Anschließend wird die zuvor eingestellte Temperatur
automatisch wiederhergestellt.

5. VERRIEGELUNG: Das Symbol leuchtet, wenn die Tasten
gesperrt sind.

6. Zeigt die eingestellte Temperatur des Gefrierfachs an.
7. Zeigt die eingestellte Temperatur des Kühlfachs an.

Türöffnungsalarm
Wenn eine Tür 90 Sekunden lang geöffnet bleibt, ertönt in regelmäßigen Abständen 
ein Alarm, bis die Tür geschlossen wird.

Täglicher Gebrauch

Mode Kontrollleuchte
Temperaturanzeige 
des Gefrierschrank

Temperaturanzeige 
des Kühlschrank

Klug
Die Temperaturanzeige von Gefrierschrank und Kühlschrank ändert 
sich abhängig von der Umgebungstemperatur (siehe Tabelle unten).

ÖKO -15 °C +8 °C

Groß
Keine Änderung +2 °CKühlung

Super einfrieren -25 °C Keine Änderung
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ANMERKUNGEN: 
ECO-Modus: Wählen Sie diesen Modus, wenn Sie Strom sparen möchten. 
Super Cooling Mode: Dieser Modus ermöglicht ein schnelles Abkühlen 
von Lebensmitteln und wird nach 2,5 Stunden Betrieb automatisch 
deaktiviert. 
Super Freeze-Modus: Dieser Modus ermöglicht ein schnelles Abkühlen 
von Lebensmitteln und wird nach 50 Betriebsstunden automatisch 
deaktiviert. 

Türöffnungsalarm 
Wenn eine Tür etwa 90 Sekunden lang offen gelassen oder nicht vollständig 
geschlossen wird, gibt das Gerät einen Alarm aus. Schließen Sie die  
Kühlschranktür und der Alarm verstummt. 
Wenn die Tür nicht richtig geschlossen ist, ertönt der Alarm alle 35 Sekunden, 
bis die Türen vollständig geschlossen sind. Wenn die Türen 10 Minuten 
hintereinander geöffnet werden, ohne sie geschlossen zu haben, erlischt 
die interne LED automatisch. 

Kindersicherung 

Diese Funktion soll verhindern, dass Kinder das Gerät benutzen. 

⚫ Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste
etwa 3 Sekunden lang gedrückt. Die Sperranzeige
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Sicherheitssperrfunktion aktiviert ist.

⚫ Um die Funktion zu deaktivieren, halten Sie gedrückt

Entsperren  leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die 
Sicherheitssperrfunktion aktiviert ist.
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Bevor Sie den Wasserspender zum ersten Mal verwenden, entfernen und 
reinigen Sie den Wassertank im Kühlraum.
1. Heben Sie zuerst die Tankablage an und entfernen Sie sie, dann entfernen Sie den
Wassertank mit seiner Abdeckung. Nehmen Sie die Abdeckung ab, um den Behälter
und die Abdeckung zu waschen und zu reinigen. 

2. Positionieren Sie nach der Reinigung den Wassertank, die Tankabdeckung und
die Ablage gemäß dem folgenden Verfahren.

3. Reinigen Sie das Spenderetikett an der Außenseite der Kühlschranktür. 

Wassertank mit Wasser füllen 

1. Öffnen Sie das kleine Ventil.
2. Füllen Sie den Wassertank bis zur 3L-Linie
mit Trinkwasser.
3. Schließen Sie das kleine Ventil am Deckel.
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Um Wasser auszugeben, drücken Sie mit einem Glas oder 
Behälter vorsichtig auf den Blister des Spenders. Um den 
Wasserfluss zu stoppen, bewegen Sie Ihr Glas von der 
Spenderplatte weg. 

Erste Benutzung
Innenreinigung 
Waschen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts den Innenraum und alle 
internen Zubehörteile mit lauwarmem Seifenwasser, um den 
charakteristischen Geruch eines neuen Geräts zu entfernen, und trocknen 
Sie es anschließend gründlich ab.

Wichtig! Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Reinigungsmittel, da diese die 
Oberfläche des Geräts beschädigen können.

Täglicher Gebrauch
Frisches Essen einfrieren 

● Das Gefrierfach dient zum Einfrieren frischer Lebensmittel
und zum langen Aufbewahren von
Tiefkühl- und Tiefkühlkost.

● Legen Sie frische Lebensmittel in das unterste Fach.
● Die maximale Lebensmittelmenge, die eingefroren werden
kann 24 Stunden sind auf dem Typenschild angegeben.
● Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden: Fügen Sie
während dieser Zeit keine anderen einzufrierenden
Lebensmittel hinzu.

 Lagerung von Tiefkühlkost

Beim erstmaligen Starten oder nach einer Nutzungsdauer. 
Lassen Sie das Gerät vor dem Einlegen der Lebensmittel in  
das Fach mindestens 2 Stunden auf höchster Stufe laufen. 
Wichtig! Im Falle eines versehentlichen Auftauens (z. B. bei 
einem Stromausfall, der länger dauert als in den technischen 
Daten unter der Rubrik „Gehezeit“ angegeben) die 
Lebensmittel schnell verzehren oder nach dem Garen wieder 
einfrieren.
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Auftauen 
Gefrorene oder tiefgefrorene Lebensmittel können vor der Verwendung je nach 
verfügbarer Zeit im Kühlraum oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden. 
Oft können die kleinen Stücke noch gefroren direkt aus dem Gefrierschrank gegart 
werden. In diesem Fall dauert das Garen länger. 

Eiswürfelfach
Dieses Gerät kann mit einem oder mehreren Eiswürfelbehältern ausgestattet werden. 

Zubehör 

Abnehmbare Regale
Die Wände des Kühlschranks sind mit Führungen 
ausgestattet, auf denen die Ablagen nach Bedarf 
positioniert werden können. 

Positionierung der Türablagen 

Um die Lagerung von Lebensmitteln unterschiedlicher 
Größe zu ermöglichen, können Türablagen in 
unterschiedlichen Höhen platziert werden. Um diese 
Anpassungen vorzunehmen, gehen Sie wie folgt vor: 
Entfernen Sie die Ablage schrittweise in Richtung der Pfeile, 
bis sie frei wird, und positionieren Sie sie dann gegebenenfalls neu. 

Hilfreiche Tipps und Ratschläge
Tipps zum Einfrieren
Damit Sie den Gefrierprozess optimal nutzen können, hier einige wichtige Tipps:  
● die maximale Anzahl der Lebensmittel, die Sie innerhalb von 24 Stunden

einfrieren können, ist auf dem Typenschild angegeben;
● der Einfriervorgang dauert 24 Stunden. Fügen Sie während dieser Zeit keine

anderen einzufrierenden Lebensmittel hinzu.
● Frieren Sie nur frische, sorgfältig gewaschene und qualitativ hochwertige

Produkte ein.
● Teilen Sie die Lebensmittel in kleine Portionen, um sie schnell und

vollständig einzufrieren. Lassen Sie danach nur die Menge auftauen, die Sie
benötigen.

● Wickeln Sie Lebensmittel in Aluminiumfolie oder Polyethylen ein und
stellen Sie sicher, dass die Verpackungen luftdicht sind.

● Lassen Sie frische, nicht gefrorene Lebensmittel nicht mit bereits gefrorenen
Lebensmitteln in Berührung kommen, um deren Temperaturerhöhung zu
vermeiden.

● Magere Lebensmittel halten besser und länger als fetthaltige Lebensmittel;
Salz verkürzt die Haltbarkeit von Lebensmitteln.

● Der Verzehr von Eiswürfeln unmittelbar nach der Entnahme aus dem
Gefrierfach kann zu Erfrierungen auf der Haut führen.

● Es ist ratsam, das Einfrierdatum auf den einzelnen Packungen anzugeben,
damit Sie die Verfallsdaten besser verwalten können.

● Es ist ratsam, das Gefrierdatum auf jeder Packung zu vermerken, um die
Haltbarkeit zu respektieren.
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Tipps zum Aufbewahren von Tiefkühlkost
Hier sind einige Tipps für eine optimale Leistung:
● Stellen Sie sicher, dass im Handel erhältliche Tiefkühlkost vom Händler einwandfrei

gelagert wird.
● Stellen Sie sicher, dass gefrorene Produkte so schnell wie möglich vom Lager in den

Gefrierschrank umgefüllt werden.
● Öffnen Sie die Tür nicht zu oft und lassen Sie sie nur dann geöffnet, wenn

es unbedingt erforderlich ist.
● Nach dem Auftauen verderben Lebensmittel schnell und können nicht wieder

eingefroren werden.
● Die vom Lebensmittelhersteller angegebene Haltbarkeitsdauer nicht überschreiten.

Tipps zum Kühlen frischer Lebensmittel
Um die beste Leistung zu erzielen:
● Lagern Sie keine heißen oder verdampfenden flüssigen Lebensmittel im Kühlschrank.

● Decken Sie das Essen ab oder wickeln Sie es ein, besonders wenn es einen starken
Geschmack hat

Kühltipps
Nützliche Hinweise:
● Alle Arten von Lebensmitteln: Wickeln Sie die Lebensmittel in Gefrierbeutel und

legen Sie sie auf die Glasablagen über der Gemüseschublade.

● Zu Ihrer Sicherheit wird empfohlen, Lebensmittel nicht länger als zwei Tage auf diese
Weise zu lagern.

● Gekochte Speisen, kalte Speisen usw.: Diese sollten abgedeckt werden
und können in jedes Regal gestellt werden.

● Obst und Gemüse: Diese müssen sorgfältig gereinigt und in die dafür vorgesehenen
Behälter gegeben werden.

● Butter und Käse: Diese sollten in spezielle luftdichte Behälter gegeben oder in
Alufolie oder Polyethylenbeutel verpackt werden, um sie so luftdicht wie möglich zu
machen.

● Milchflaschen: Diese müssen einen Verschluss haben und müssen in den Regalen in
der Tür aufbewahrt werden.

● Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch sollten nicht verpackt im Kühlschrank
aufbewahrt werden.

Tipps zum Energiesparen: 

- Lassen Sie Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie in das Gerät stellen.
- Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht die Rückseite der Kammer(n) berühren.
- Stellen Sie sicher, dass um das Gerät herum genügend Platz ist. Dies trägt

dazu bei, den Energieverbrauch zu senken und Ihre Stromrechnungen zu
senken.

- Blockieren Sie nicht die Lüftungsschlitze oder Gitter, um maximale
Energieeffizienz zu erzielen.
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- Beachten Sie für eine effiziente Energienutzung die ursprüngliche Position aller
internen Zubehörteile
(Eimer, Schubladen, Regale).

- Öffnen Sie die Türen nicht häufig.
- Lassen Sie die Türen nicht zu lange offen.
- Stellen Sie den Thermostat nicht zu kalt ein.
- Legen Sie gefrorene Produkte in den Kühlschrank, um sie aufzutauen.
- Tauen Sie den Gefrierschrank ab, wenn sich eine dicke Eisschicht

angesammelt hat.

WARTUNG UND REINIGUNG

INTERVIEW
Gefrierschrank abtauen 
Hinweis: Bei der Durchführung des nachstehenden Verfahrens ist 
Vorsicht geboten. 

- Das Gerät enthält keinen Frost. Ein Abtauen des Gefrierschranks ist
nicht erforderlich. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass das Gerät
jedoch abgetaut werden muss, befolgen Sie bitte die folgenden
Schritte:

- Versuchen Sie, vor dem Auftauen so viele Lebensmittel wie möglich
im Gefrierschrank zu verwenden.

- Wickeln Sie jedoch übrig gebliebene Lebensmittel in Zeitungspapier
ein und bewahren Sie sie getrennt auf, bis Sie sie nach dem
Reinigen wieder in den Gefrierschrank legen können.

- Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

- Öffnen Sie die Gefrierschranktür.
- Stellen Sie einen geeigneten Behälter auf, um das Wasser aus dem

geschmolzenen Frost aufzufangen.
- Reinigen und trocknen Sie das Innere des Gefrierschranks nach

dem Auftauen.
- Schalten Sie das Gerät ein und lagern Sie gefrorene Lebensmittel

darin.
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Das Auftauen kann beschleunigt werden, indem Schüsseln mit heißem 
(nicht kochendem) Wasser in den Gefrierschrank gestellt und der Reif 
mit einem geeigneten Kunststoffschaber entfernt wird.

Geräuschemission von Ihrem Gerät
Sie können einige eher ungewöhnliche Geräusche bemerken. Diese 
Geräusche werden durch die Zirkulation des Kältemittels im Kühlsystem 
verursacht. Dieses Phänomen hat sich seit der Einführung von Gasen ohne 
FCKW verstärkt. Dies ist keine Anomalie und beeinträchtigt nicht die Leistung 
Ihres Kühlschranks. 

Nutzungstipps
- Reinigen und tauen Sie Ihr Gerät regelmäßig auf. Überprüfen Sie

regelmäßig den Inhalt der Fächer.
- Lagern Sie industriell zubereitete Lebensmittel gemäß den Anweisungen

auf der Verpackung.
- Wählen Sie frische Lebensmittel von hoher Qualität und stellen Sie sicher,

dass diese vor dem Einfrieren gründlich gereinigt werden.
- Verpacken Sie alle Lebensmittel in hochwertigen Polyethylenbeuteln oder

luftdichten Behältern und stellen Sie sicher, dass keine Luft drin ist.
- Lagern Sie KEINE giftigen oder gefährlichen Stoffe in Ihrem

Gefrierschrank. Dies ist nur zum Einfrieren von essbaren Lebensmitteln
vorgesehen.

- Essen Sie KEINE Lebensmittel, die zu lange eingefroren wurden.
- Lassen Sie die Tür NICHT für längere Zeit offen, da dies den Betrieb des

Geräts verteuert und übermäßige Frostbildung verursacht.
- Verwenden Sie KEINE scharfen Gegenstände wie Messer, um Reif vom

Gerät zu entfernen.
- Verwenden Sie nur einen Kunststoffschaber.
- Legen Sie KEINE heißen Speisen in das Gerät. Lassen Sie sie auf

Raumtemperatur abkühlen.
- Stellen Sie KEINE flüssigkeitsgefüllten Flaschen oder Dosen, die

hermetisch verschlossen sind und kohlensäurehaltige Flüssigkeiten
enthalten, in den Gefrierschrank, da diese platzen können.

- Geben Sie Kindern KEINE Eiscreme oder Eiswürfel unmittelbar nach dem
Herausnehmen aus dem Gefrierschrank, da dies zu kalten Verbrennungen
auf den Lippen führen kann.

- - Versuchen Sie NICHT, aufgetaute Tiefkühlkost aufzubewahren; sie
sollten innerhalb von 24 Stunden gegessen oder gekocht und wieder
eingefroren werden.
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Glühbirne wechseln

- Die Kühl- und Gefrierbirnen sind energieeffiziente, langlebige LEDs. Ihr
Austausch sollte daher während der Lebensdauer des Gerätes nicht
erforderlich sein.

- Das Leuchtmittel ist eine 12V Gleichstrom-LED. Im unwahrscheinlichen Fall
eines Ausfalls sollte es von einem autorisierten Techniker ersetzt werden.

REINIGUNG

1. Zieh den Stecker raus.
2. Entfernen Sie den gesamten Inhalt, entfernen Sie dann das

Zubehör und reinigen Sie es.
3. Innen- und Außenwände mit einem sauberen Schwamm oder

einem weichen Tuch mit heißem Wasser oder 1,2 Liter Wasser plus
einem Teelöffel Backpulver reinigen.

4. Sorgfältig abspülen und mit einem weichen, sauberen Tuch
trocknen. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, wird
empfohlen, alle Lebensmittel zu entfernen, das Innere zu reinigen
und die Tür geöffnet zu lassen, um eine Luftzirkulation zu
ermöglichen, um unangenehme Gerüche zu vermeiden.

Tipps zum Energiesparen

- Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie
Herd, Spülmaschine oder Heizkörper auf.

- Stellen Sie das Gerät in einen kühlen, gut belüfteten Raum und
stellen Sie sicher, dass die Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind.

- Vermeiden Sie es, die Türen über einen längeren Zeitraum geöffnet
zu lassen, da heiße Luft in das Fach eindringt, die zu Reifbildung
führen und den Energieverbrauch beeinträchtigen kann.
Vergewissern Sie sich, dass die Türen nicht ordnungsgemäß
geschlossen werden.

- Stellen Sie sicher, dass die Türdichtungen sauber sind und nicht
gerissen oder geschnitten sind.

- Bewahren Sie verderblichere Lebensmittel (solche mit begrenzter
Haltbarkeit, wie gekochtes Fleisch) im kältesten Teil des
Kühlschranks auf. Die Salatschublade ist der heißeste Teil des
Kühlschranks und sollte für Gemüse, Salate, Obst usw. verwendet
werden.
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- Überlasten Sie das Gerät nicht: die zirkulierende Kühlluft und der
Kälteschutz werden blockiert und es bilden sich heiße Luftblasen.

− Stellen Sie keine heißen Speisen in den Kühl- oder Gefrierschrank
  ̶  ̶ lassen Sie sie zuerst abkühlen. 

FEHLERBEHEBUNG 

 DAS GERÄT FUNKTIONIERT NICHT. 
 Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist. 
Stellen Sie sicher, dass die Netzsteckdose mit Strom versorgt wird, 
indem Sie ein anderes Gerät anschließen. Wenn auch dieses andere 
Gerät nicht funktioniert, überprüfen Sie die Sicherung im Stecker. 

DAS GERÄT MACHT IM BETRIEB GERÄUSCHE. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät waagerecht steht und kein anderes 
Gerät oder Küchenmöbel berührt. 

DAS GERÄT KÜHLT NICHT AUSREICHEND. 
Wenn die Tür zu oft geöffnet wurde oder längere Zeit offen gelassen 
wurde, dauert es eine Weile, bis das Gerät die programmierte  
Temperatur erreicht hat. 
Stellen Sie sicher, dass die Belüftung der Geräterückseite nicht durch  
zu geringen Abstand eingeschränkt wird. 
Prüfen Sie, ob eine große Menge frischer Lebensmittel eingelegt 
wurde. 

Bei anderen Problemen mit Ihrem Gerät: Wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 

Wenn ein Fehlercode wie E1 / E2 / E5 / E6 / E7 angezeigt wird: 
Kundendienst kontaktieren. 

 Lampenwechsel 
Wenn die LED-Lampe beschädigt ist, muss sie vom Hersteller oder 
einem autorisierten Techniker ersetzt werden. 
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KÄLTESTE ZONE IM KÜHLSCHRANK 
Das nebenstehende Symbol weist auf die kälteste Zone Ihres 
Kühlschranks hin. Diese Zone wird unten durch das Glas der 
Gemüseschublade und oben durch das Symbol oder die auf 
gleicher Höhe positionierte Ablage begrenzt. 

Um die Temperaturen in dieser Zone zu gewährleisten, achten Sie darauf, die 
Positionierung dieses Regals nicht zu verändern. Bei Umluftkühlschränken 
(ausgestattet mit Ventilator oder No Frost-Modellen) wird das Symbol der 
kältesten Zone nicht angezeigt, da die Temperatur darin homogen ist.

INSTALLATION DER TEMPERATURANZEIGE
Damit Sie Ihren Kühlschrank richtig einstellen können, ist er mit einer 
Temperaturanzeige ausgestattet, mit der Sie die Durchschnittstemperatur in 
der kältesten Zone kontrollieren können.

WARNUNG: Dieser Indikator soll funktionieren
 
nur mit Ihrem Kühlschrank, achten Sie darauf, ihn nicht in einem anderen 
Kühlschrank (die kälteste Zone ist tatsächlich nicht gleich) oder für andere 
Zwecke zu verwenden.

ÜBERPRÜFEN DER TEMPERATUR IN DER KÄLTESTE ZONE  
Dank der Temperaturanzeige können Sie regelmäßig überprüfen, ob die 
Temperatur des kältesten Bereichs korrekt ist. Tatsächlich hängt die 
Temperatur im Kühlschrank von mehreren Faktoren ab, wie der 
Umgebungstemperatur des Raums, der Menge der gelagerten Lebensmittel, 
der Häufigkeit des Türöffnens. Berücksichtigen Sie diese Faktoren bei der 
Einrichtung des Geräts. 
Wenn die Anzeige "OK" anzeigt, bedeutet dies, dass Ihr Thermostat richtig 
eingestellt ist, und 
dass die Innentemperatur stimmt. 
Wenn die Indikatorfarbe weiß ist, bedeutet dies, dass die Temperatur zu 
hoch ist. 
In diesem Fall ist es notwendig, die Thermostateinstellung zu erhöhen und 
12 Stunden zu warten 
Führen Sie erneut eine Sichtprüfung des Indikators durch. 
Nach dem Beladen oder Öffnen der Tür kann die Anzeige auf 
nach wenigen Augenblicken weiß. 
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DATENBLATT ENERGIETIKETTIERUNGSVERORDNUNG: 
2019/2016 / EU 

Das Produktinformationsblatt gemäß EU-Verordnung Nr. 
2019/2016 Die Energiekennzeichnung von Kühlgeräten finden 
Sie unter der auf dem Energielabel angegebenen URL oder 
QR-Code, 

SCSBSWD529NFDAX  - URL : https://eprel.ec.europa.eu/qr/700899

VERFÜGUNG
Dieses auf dem Produkt angebrachte Logo bedeutet, 
dass es sich um ein Gerät handelt, dessen Behandlung 
als Abfall unter die Richtlinie 2012/19 / EU vom 4. Juli 
2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte fällt. 
(WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt von einem 
selektiven Sammelsystem behandelt werden muss. 

gemäß der oben genannten europäischen Richtlinie, um entweder 
recycelt oder demontiert werden zu können, um die 
Umweltbelastung  zu reduzieren 
Gefährliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten können 
potenziell gefährliche Auswirkungen auf die Umwelt und die  
menschliche Gesundheit haben. 
Daher darf dieses Gerät am Ende der Lebensdauer nicht mit dem 
unsortierten Hausmüll entsorgt werden. Rücknahme- und 
Sammelsysteme werden Ihnen von lokalen Behörden 
 (Abfallsammelstellen) und Vertreibern zur Verfügung gestellt. 
Dieses Gerät darf nicht auf öffentlichen Straßen geworfen 
werden. Sie sind verpflichtet, die Ihnen zur Verfügung gestellten 
selektiven Sammelsysteme zu nutzen. 



GARANTIE

Die Garantie deckt weder Verschleißteile des Produkts noch 
Probleme oder Schäden aufgrund von:

1. Oberflächenverschlechterung durch normalen Verschleiß des
Produkts;

2. Defekte oder Verschlechterung durch Kontakt des Produkts
mit Flüssigkeiten und durch Korrosion durch Rost oder das
Vorhandensein von Insekten;

3. jeder unbefugte Vorfall, Missbrauch, Missbrauch, Modifikation,
Demontage oder Reparatur;

4. jede unsachgemäße Wartung, Verwendung nicht gemäß den
Anweisungen des Produkts oder Anschluss an eine falsche
Spannung;

5. jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller
geliefert oder genehmigt wurde.

 Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und/oder 
die Seriennummer des Produkts entfernt werden.

Produktgarantie und Ersatzteile verfügbar
Im Rahmen der geltenden Herstellergarantie ist die Nutzung des 
Kundendienstes kostenlos. Die Mindestgarantiezeit (Herstellergarantie 
für Privatverbraucher) im Europäischen Wirtschaftsraum beträgt 2 
Jahre gemäß den am Ort geltenden Garantiebedingungen. Die 
Garantiebedingungen berühren keine anderen Rechte oder 
Ansprüche,  die Ihnen nach lokalem Recht zustehen.
Ausführliche Informationen zu Garantiezeit und Garantiebedingungen 
in Ihrem Land erhalten Sie beim Kundendienst, Ihrem Händler oder  
auf unserer Website.
Original-Ersatzteile, die gemäß der entsprechenden Ökodesign-
Richtlinie funktionieren, erhalten Sie beim Kundendienst für einen 
Zeitraum von mindestens 4 Jahren ab Inverkehrbringen Ihres Geräts i 
m Space. Europäische Wirtschaft.
Weitere technische Daten zum Reparaturpartner und zum Bestellen 
von Ersatzteilen finden Sie unter: https://www.schneiderconsumer.com
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN TIPS

Veiligheidsinstructies
1. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van

8 jaar en ouder, als ze onder toezicht staan of
voorafgaande instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ten
minste 8 jaar oud zijn of onder toezicht van een
volwassene staan. Houd het apparaat en het
netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

2. Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of door mensen zonder ervaring of
kennis, als ze onder toezicht staan of voorafgaande
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen.

3. Kinderen mogen dit apparaat nooit als speelgoed
gebruiken.

4. Laat het beschadigde netsnoer vervangen door de
fabrikant, een geautoriseerde agent of een
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
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5. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk
gebruik.

6. LET OP:Houd de ventilatieopeningen in de
behuizing van het apparaat, aan de buitenkant
of in de ingebouwde structuur vrij.

7. LET OP:Beschadig het koelcircuit niet.
8. LET OP:Gebruik geen andere mechanische

apparaten of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen dan die
aanbevolen door de fabrikant.

9. LET OP:Gebruik geen elektrische apparaten
in het opbergvak voor goederen, tenzij ze van
het type zijn dat door de fabrikant wordt
aanbevolen.

10. Als de voedingskabel beschadigd is, moet
deze worden vervangen door de fabrikant, zijn
service na-verkopers of personen met
gelijkaardige kwalificaties om gevaar te
vermijden.

11. Bewaar geen explosieve stoffen zoals
spuitbussen met ontvlambaar drijfgas in dit
apparaat.

12. WAARSCHUWING: vul de ijsdispenser alleen
met drinkwater.

13. Raadpleeg de volgende paragrafen van de
gebruikershandleiding voor informatie over
installatie, bediening, onderhoud en
verwijdering van het apparaat.
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14.WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen
van het apparaat voor dat het netsnoer niet
wordt afgekneld of beschadigd.

15.WAARSCHUWING: Plaats geen mobiele
multi-stopcontacten of draagbare voedingen
op de achterkant van het apparaat.

16. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen
koelapparatuur in- en uitladen.

17. Neem de volgende instructies in acht om
besmetting van voedsel te voorkomen:

a. Langdurig openen van de deur kan een
aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het apparaat
veroorzaken.

b. Reinig regelmatig oppervlakken die in
contact kunnen komen met voedsel en
toegankelijke afvoersystemen.

c. Reinig de watertanks als ze 48 uur niet
zijn gebruikt; Spoel het watersysteem
aangesloten op een waterleiding als het
water 5 dagen niet heeft gestroomd.

d. Bewaar rauw vlees en vis in geschikte
containers in de koelkast, zodat ze niet
in contact komen met en op andere
levensmiddelen druppelen.
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• De tweesterrenvakken voor
diepvriesproducten zijn geschikt voor het
bewaren van diepvriesproducten, het
bewaren of maken van ijs en voor het
maken van ijsblokjes.

• De vakken met één, twee en drie sterren
zijn niet geschikt voor het invriezen van vers
voedsel.

• Als het koelapparaat voor langere tijd leeg
staat, zet het dan uit, ontdooi, reinig, droog
en laat de deur open staan om
schimmelvorming in het apparaat te
voorkomen.

18.WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van
het apparaat voor dat het netsnoer niet
beschadigd raakt.

19.WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet aan
op een stekkerdoos.

20.Plaats het apparaat tegen een muur waarvan de
vrije afstand niet groter is dan 75 mm en groter
is dan 50 mm.

21. Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik
als inbouwapparaat.

22. Aanbevolen bewaartijd voor diepvriesproducten
in de vriezer. Deze tijden variëren afhankelijk
van het soort voedsel. Voedingsmiddelen die je
invriest kun je 1 tot 12 maanden bewaren
(minimaal bij -18 °C).
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Levensmiddel Bewaarduur 
Spek, ovenschotels, melk 1 maand 
Brood, ijsjes, worstjes, pasteitjes, 
bereide schelpdieren, vette vis 

2 maanden 

Niet-vette vis, schelpdieren, pizza, 
gebakjes en muffins 

3 maanden 

Ham, cake, koekjes, rund- en 
lamskoteletten, stukken gevogelte 

4 maanden 

Boter, groenten (geblancheerd), hele 
eieren en eigeel, gekookte 
rivierkreeften, gehakt vlees (ruw), 
varkensvlees (ruw) 

6 maanden 

Fruit (gedroogd of in sap), eiwit, 
rundvlees (ruw), hele kip, lam (ruw), 
fruitcake 

12 maanden 

23 Bij het invriezen van vers voedsel 
met een " vervaldatum / houdbaarheidsdatum / 
verbruiksdatum "  moet ze vóór het verstrijken 
van deze datum invriezen.

24. Controleer of het voedsel niet al is
ingevroren. Dit komt omdat bevroren voedsel
dat volledig is ontdooid, niet opnieuw mag
worden ingevroren. Eenmaal ontdooid, moet
het voedsel snel worden gegeten.

a.Om bederf van voedsel door overdracht
van ziektekiemen te voorkomen:
onverpakte dierlijke en plantaardige
producten apart in lades bewaren. Dit geldt
ook voor verschillende soorten vlees.

b.Als voedsel bij gebrek aan ruimte bij elkaar
moet worden bewaard: wikkel het in.

NL - 5



• Bewaar groenten en fruit nooit op een balkon
met vlees of vis.

Voedsel Opslagtijd 
Boter 90 dagen 
Harde kaas 110 dagen 
Melk 7 dagen 
Worst, koud vlees 9 dagen 
Vlees 7 dagen 

Koelmiddel  

ontvlambare materialen
WAARSCHUWING:Zorg er bij het plaatsen van 
het apparaat voor dat het netsnoer
niet vastzit of beschadigd is.
WAARSCHUWING:Plaats geen meerdere 
stopcontacten of draagbare voedingen op de 
achterkant van het apparaat.
Het koelgas in het circuit van dit apparaat is 
isobutaan (R 600a), een licht vervuilend maar 
brandbaar gas. Let er bij het transporteren en 
installeren van het apparaat op dat u geen enkel  
onderdeel van het koelcircuit beschadigt.
Gebruik geen scherpe of puntige gereedschappen 
om het apparaat te ontdooien.
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Gebruik geen elektrisch apparaat in het apparaat.  
Als het koelsysteem beschadigd is:
• Zet de koelkast uit.
• Gebruik geen vlam in de buurt van het

apparaat.
• Vermijd vonken - steek geen elektrisch

apparaat of zaklamp aan.
• Ventileer de ruimte onmiddellijk.
Raadpleeg de volgende hoofdstukken van de 
gebruikershandleiding voor informatie over 
installatie, hantering, reiniging en verwijdering van 
het apparaat.

Geschikt voor voedsel

Informatie over de betekenis van het conformiteitsmerkteken

Markering  geeft aan dat het product voldoet aan de belangrijkste vereisten van 
de Europese richtlijnen: 2014/35/EU (laagspanning), 2014/30 / EU (compatibiliteit 
Elektromagnetisch), 2011/65 / EU (Beperking van het gebruik van bepaalde 
stoffen in elektronische apparatuur)
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alleen door een vakman worden 
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT 

 

Stelvoeten 

Opmerking: De bovenstaande afbeelding is alleen ter referentie. Het 
echte apparaat kan afwijken van de afbeelding. 

Vriesplanken 

Diepvriespl
ank 

Koelkast planken 

Deurplanken 
vriezer 

Deksels van 
vriezerlades 

Koelkast 
Deur 
Planken 

Watertank 

Frisdere 
deksels 
koelkast 

Groentelade 
koelkast 
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

a. TRANSPORT EN INBEDRIJFSTELLING
Wanneer u dit apparaat vervoert, neemt u het bij de basis en kantelt u 
het voorzichtig tot maximaal 45°. Til het apparaat niet op aan de 
deurgreep. Plaats het apparaat niet volledig horizontaal of 
ondersteboven. Duw de koelkast op de rolpoten om hem te 
verplaatsen.
Waarschuwing:Na transport van de koelkast dient u minimaal 8 uur te 
wachten voordat u deze in gebruik neemt.
BELANGRIJK: De installatie van dit apparaat vereist de tussenkomst 
van meerdere personen.

b. HET APPARAAT UITPAKKEN EN DE
VERPAKKINGSARTIKELEN AFVOEREN

• Verwijder al het verpakkingsmateriaal rondom
het apparaat, evenals de beschermende elementen
die zich bevinden
in de compartimenten van het apparaat.

• De kartonnen verpakking en de vellen papier zijn
recyclebaar. Ze moeten in de daarvoor bestemde
inzamelbakken worden gegooid.

• Materialen met het symbool  zijn recyclebaar:
> PE <= polyethyleen; > PS <= polystyreen; > PP <=
polypropyleen Dit betekent dat ze kunnen worden gerecycled
door ze in daarvoor bestemde inzamelbakken te deponeren.

• De overige verpakkingselementen (lijm, bevestigingsmiddelen,
enz.) moeten met het huisvuil worden afgevoerd.

Om meer te weten : www.quefairedemesdechets.fr 

c. HET APPARAAT REINIGEN:
Reinig alle onderdelen van de koelkast met water en een mild 
schoonmaakmiddel. Spoel het grondig af en droog het af met een zachte 
doek. 
Opmerking: De elektrische onderdelen van het apparaat kunnen alleen met 
een droge doek worden gereinigd. 
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Installatie 

Als de keukendeur niet breed genoeg is om in de koelkast te passen, kunnen de 

handgreep en de deuren als volgt worden verwijderd:

Verwijder de handvatten
Benodigde gereedschappen: Zeskantsleutel in de accessoiretas. 

• Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld en leeg is.
• Alle verwijderde onderdelen moeten op een veilige plaats worden

bewaard om de deur opnieuw te kunnen installeren.

 1. Draai de hendels los met een inbussleutel.
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Verwijder de deuren
Benodigde gereedschappen: Kruiskopschroevendraaier, platte schroevendraaier. 
● Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld en leeg is.
● Om de deur te verwijderen, moet het apparaat naar achteren worden

gekanteld. Plaats het op een harde ondergrond zodat het niet wegglijdt
wanneer u de deur verwijdert.

● Alle verwijderde onderdelen moeten op een veilige plaats worden
bewaard
om de deur opnieuw te kunnen installeren.

● Leg het apparaat niet plat, dit kan het koelsysteem beschadigen.
● Het is beter dat 2 personen het apparaat vasthouden terwijl het wordt

gemonteerd.

1. Draai het scharnier los met de
kruiskopschroevendraaier.

2. Koppel het harnas los.
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2. Trek aan de handgrepen om ze te
verwijderen.
3. Monteer de handgrepen in
omgekeerde volgorde nadat u het
toestel hebt geplaatst.



Minimaal 50 mm Minimaal 50 mm 

3. Schroef het bovenste scharnier los.

4. Til de deur op en plaats deze op
iets zachts. Verwijder vervolgens de
andere deur door het bovenstaande
proces te herhalen.

5. Draai de onderste scharnieren los.

6. Monteer de deuren in omgekeerde
volgorde na het plaatsen van de unit.

Congestie
 
● Kies een locatie zonder directe blootstelling aan zonlicht;
● Kies een locatie met voldoende ruimte om te kunnen openen

de koelkastdeuren gemakkelijk;
● Kies een locatie met een vlakke (of bijna) vloer.
● Zorg voor voldoende ruimte om de koelkast op een vlakke ondergrond te

installeren; 
● Laat voldoende ruimte rond het toestel, dat wil zeggen naar rechts, naar

links, naar achteren en boven. Dit zorgt voor een lager energieverbruik en
een lagere energierekening. 
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De koelkast waterpas zetten 

 Deuren

- Draai de voeten met de klok mee om de voeten
handmatig omhoog te brengen.
- Draai de voeten tegen de klok in om te laten zakken.

Positionering
Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt 
met de klimaatklasse die is aangegeven op het typeplaatje van het apparaat:

Klasse Omgevingstemperatuur

klimatologisch

SN Van + 10 °C tot + 32 °C
N Van + 16 °C tot + 32 °C
ST Van + 16 °C tot + 38 °C
T Van +16 °C tot + 43 °C

Installatie locatie
Het apparaat moet uit de buurt van warmtebronnen worden geïnstalleerd, 
zoals radiatoren, boilers, direct zonlicht, enz. Zorg voor voldoende ventilatie 
aan de achterkant van de kast. Voor optimale prestaties, als het apparaat 
onder een bovenkast wordt geplaatst, dient u een minimale afstand van 
100 mm aan te houden tussen de bovenkant van het apparaat en de kast. 
In het ideale geval mag het apparaat echter niet onder meubels worden 
geplaatst. De juiste nivellering wordt uitgevoerd met behulp van een of 
meer stelvoeten aan de onderkant van het apparaat. 

Let op! Het apparaat moet eenvoudig kunnen worden losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet; het stopcontact moet daarom na installatie goed bereikbaar 
zijn. 

Elektrische verbindingen

Controleer voordat u het apparaat aansluit of de netspanning en -frequentie die op 
het typeplaatje staan vermeld, overeenkomen met die van uw huishoudelijk 
elektriciteitsnet. Het apparaat moet geaard zijn. De stekker van het netsnoer biedt 
hiervoor specifiek een contact. 
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 Voor koelapparaten met een klimaatklasse:
• uitgebreid gematigd (SN): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 10 °C en 32 °C;
• gematigd (N): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 16 °C en 32 °C;
• subtropisch (ST): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 16 °C en 38 °C;
• tropisch (T): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 16 °C en 43 °C.

 Betekenis van de etikettering * van diepvriezers
1- (*), 2- (**) en 3-sterren (***) vriezers zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.
2- sterren (**) en 3-sterren (***) vriezers zijn geschikt voor het bewaren van
diepvriesproducten (voorgevroren) en ijs of voor het maken van ijs en ijsblokjes.

VAKK
EN

STER
REN 
(*) 

BEOOGDE 
BEWAARTEMP

ERATUUR
GESCHIKTE LEVENSMIDDELEN 

VRIEZ
ER

(***)* ≤ -18 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en
vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 3 maanden
Geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen. 

VRIEZ
ER

*** ≤ -18 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en
vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 3 maanden
Niet geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen. 

VRIEZ
ER

** ≤ -12 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en
vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 2 maanden
Niet geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen. 

VRIEZ
ER

* ≤ -6 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en
vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 1 maand
Niet geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen. 

0* -
VAK

- -6 0C - 0 0C 

➢ Geschikt voor verse vleesproducten
(varkensvlees, rundvlees, kip, etc.) en
verwerkte levensmiddelen die dezelfde dag
of binnen de komende drie dagen na het
bewaren (max.) worden geconsumeerd of
verwerkt.
Niet geschikt voor het invriezen van
levensmiddelen of voor het bewaren van 
bevroren levensmiddelen. 
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Dagelijks gebruik

Het bedieningspaneel gebruiken 

Schaltflächen 

A. Drücken Sie , um die Gefrierfachtemperatur (linke
Seite) von -14°C bis -22°C einzustellen.

B. Drücken Sie , um die Temperatur des Kühlfachs (rechte
Seite) von 2°C bis 8°C und "OFF" einzustellen. Wenn Sie
"OFF" wählen, wird das Kühlfach ausgeschaltet.

C. Drücken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus aus
SMART, ECO, SUPER COOL, SUPER FREEZE und
USER SETTING auszuwählen (kein Symbol auf dem
Display).

D. Halten Sie die Taste 3 SEC. 3 Sekunden lang gedrückt,
um die anderen drei Tasten zu sperren.

E. Halten Sie die Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um die
anderen drei Tasten zu entsperren.
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Scherm
1. INTELLIGENTE modus: de koelkast regelt de temperatuur van

twee compartimenten automa tisch volgens de interne
temperatuur en de omgevingstemperatuur.

2. ECO-modus: de koelkast werkt in de modus met het laagste
energieverbruik.

3. SUPER REFRIGERATION-modus: het koelgedeelte wordt
gedurende ca. twee uur. Dan wordt de eerder ingestelde
temperatuur automatisch hersteld.

4. SUPER FREEZE-modus: het vriesvak wordt gedurende ca. 6
uur. Dan wordt de eerder ingestelde temperatuur automatisch
hersteld.

5. VERGRENDELEN: het symbool licht op wanneer de toetsen
vergrendeld zijn.

6. Geeft de ingestelde temperatuur van het vriesvak weer.
7. Geeft de ingestelde temperatuur van het koelgedeelte weer.

Deur open alarm
Als een deur 90 seconden open blijft staan, klinkt er periodiek een alarm totdat 
de deur wordt gesloten.

Dagelijks gebruik

Mode Indicatielampje Temperatuurweergave van 
de diepvries 

Temperatuurweergave van 
de koelkast

Slim
De temperatuurweergave van de vriezer en koelkast verandert 
afhankelijk van de omgevingstemperatuur (zie onderstaande tabel).

ECO -15 °C +8 °C

Super goed
Geen verandering +2 °Ckoeling

Super ijskoud -25 °C Geen verandering
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OPMERKINGEN:

ECO-modus: selecteer deze modus als u energie wilt besparen. 

Super Cooling Mode: Met deze modus kunt u voedsel snel koelen en 
wordt automatisch uitgeschakeld na 2,5 uur gebruik. 

Super Freeze-modus: Met deze modus kunt u voedsel snel afkoelen en 
wordt automatisch uitgeschakeld na 50 uur gebruik. 

Deur open alarm

Wanneer een deur gedurende ongeveer 90 seconden open of niet volledig 
gesloten blijft, klinkt er een alarm. Sluit de koelkastdeur en het alarm stopt.
Als de deur niet goed gesloten is, gaat het alarm elke 35 seconden af totdat 
de deuren volledig gesloten zijn. Als de deuren 10 minuten achter elkaar 
worden geopend zonder te worden gesloten, gaat de interne LED automatisch uit.

Kinderslot

Deze functie is bedoeld om te voorkomen dat kinderen het apparaat gebruiken.

⚫ Om de functie te activeren, houdt u de knop ongeveer
3 seconden ingedrukt. De vergrendelingsindicator
gaat branden om aan te geven dat de veiligheidsslotfunctie is geactiveerd.

⚫ Houd ingedrukt om de functie uit te schakelen

ontsluiten  gaat branden om aan te geven dat de veiligheidsslotfunctie is 
geactiveerd.
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Voordat u de waterdispenser voor de eerste keer gebruikt, 
moet u het waterreservoir in het koelvak verwijderen en 
reinigen.
1. Til eerst het tankplateau op en verwijder het en verwijder 
vervolgens het waterreservoir met het deksel. Maak het deksel 
los om het reservoir en het deksel te  wassen en schoon te 
maken.

2. Plaats na het reinigen de watertank, het tankdeksel en de plank terug volgens
de volgende procedure.

3. Reinig het dispenserlabel aan de buitenkant van de koelkastdeur. 

Het waterreservoir vullen met water 

1. Open de kleine klep.
2. Vul het waterreservoir met drinkwater tot
aan de 3L-lijn. 
3. Sluit het kleine ventiel op het deksel.
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Om water af te geven, drukt u voorzichtig op de 
blisterverpakking met een glas of een container. Om de 
waterstroom te stoppen, beweegt u uw glas weg van de  
dispenserplaat. 

Eerste gebruik

 Interieur reiniging
Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wast u de binnenkant 
en alle interne accessoires met lauw zeepsop om de kenmerkende geur van een 
nieuw apparaat te verwijderen, en droogt u vervolgens grondig af. 

Belangrijk! Gebruik geen schurende poeders of reinigingsmiddelen, omdat 
deze de afwerking van het apparaat kunnen beschadigen. 

Dagelijks gebruik
 Vers voedsel invriezen
● Het vriesvak wordt gebruikt om vers voedsel in te
vriezen en bevroren en diepgevroren voedsel voor een
lange tijd te bewaren. 
● Plaats vers voedsel in het onderste compartiment. 
● De maximale hoeveelheid voedsel die kan worden

ingevroren door
Op het typeplaatje staat 24 uur aangegeven.  
● Het invriezen duurt 24 uur: voeg tijdens deze periode
geen ander voedsel toe dat moet worden ingevroren. 

Bewaren van diepvriesproducten 
Bij de eerste start of na een periode van gebruik. Voordat u 
het voedsel in het compartiment plaatst, laat u het apparaat 
minimaal 2 uur op de hoogste stand draaien.  

Belangrijk! In geval van onbedoeld ontdooien (bijvoorbeeld in 
geval van een stroomstoring die langer duurt dan 
aangegeven in de technische specificaties onder het kopje 
"rijstijd"), consumeer het voedsel dan snel of vries het na het 
koken opnieuw in. 

NL - 19



Ontdooien 
Voor gebruik kunnen diepgevroren of diepgevroren voedsel in het koelvak of op 
kamertemperatuur worden ontdooid, afhankelijk van de beschikbare tijd voor deze 
handeling. 
Vaak kunnen de kleine stukjes nog bevroren gekookt worden, direct uit de vriezer. 
In dit geval duurt het koken langer. 

IJsblokjesvak
 
Dit apparaat kan worden uitgerust met een of meer ijsblokjestrays. 

Accessoires 

Verwijderbare planken
De wanden van de koelkast zijn voorzien van geleiders 
waarop de planken naar wens kunnen worden geplaatst. 

Plaatsing van deurplanken 

Om de opslag van voedselproducten van verschillende 
afmetingen mogelijk te maken, kunnen deurschappen op 
verschillende hoogtes worden geplaatst. Om deze 
aanpassingen uit te voeren, gaat u als volgt te werk: 
verwijder het schap geleidelijk in de richting van de pijlen 
totdat het vrij komt en plaats het indien nodig opnieuw. 

Handige tips en advies
Tips voor het invriezen
Om u te helpen het meeste uit het invriesproces te halen, volgen hier enkele 
belangrijke tips:  
● het maximale aantal levensmiddelen dat u binnen 24 uur kunt invriezen staat

vermeld op het typeplaatje;
● het invriezen duurt 24 uur. Voeg tijdens deze periode geen ander in te vriezen

voedsel toe.
● Vries alleen verse, zorgvuldig gewassen en hoogwaardige producten in.
● Verdeel het voedsel in kleine porties om het snel en volledig in te vriezen,

zodat u achteraf alleen de hoeveelheid hoeft te ontdooien.
● Wikkel voedsel in aluminiumfolie of polyethyleen en zorg ervoor dat de

wikkels luchtdicht zijn.
● Laat verse, niet-bevroren levensmiddelen niet in aanraking komen met

reeds ingevroren levensmiddelen om te voorkomen dat deze in
temperatuur stijgen.

● Mager voedsel is beter en langer houdbaar dan vet voedsel; zout vermindert
de houdbaarheid van voedsel.

● Het consumeren van ijsblokjes onmiddellijk nadat ze uit het vriesvak zijn
gehaald, kan bevriezing van de huid veroorzaken.

● Het is raadzaam om de bevriezingsdatum op de afzonderlijke verpakkingen te
vermelden, zodat u de houdbaarheidsdata beter kunt beheren.

● Het is raadzaam om de invriesdatum op elke verpakking te vermelden om de
houdbaarheid te respecteren.
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Tips voor het bewaren van diepvriesproducten
 
Hier zijn enkele tips voor optimale prestaties:
● Zorg ervoor dat diepvriesproducten, verkrijgbaar in winkels, perfect worden

bewaard door de winkelier.
● Zorg ervoor dat diepvriesproducten zo snel mogelijk van de winkel naar de

vriezer worden overgebracht.
● Open de deur niet te vaak en laat hem alleen open als het echt nodig is.
● Eenmaal ontdooid, bederft voedsel snel en kan het niet opnieuw worden

ingevroren.
● Overschrijd de door de voedselfabrikant aangegeven houdbaarheid niet.

Tips voor het koelen van vers voedsel
 
Om de beste prestaties te krijgen:
● Bewaar geen hete of verdampende vloeibare levensmiddelen in de

koelkast. 
● Bedek of wikkel het voedsel, vooral als het een sterke smaak heeft

Koeltips
 
Nuttige tips:

● Alle soorten voedsel: wikkel het voedsel in diepvrieszakjes en plaats ze op de
glazen planken boven de groentelade. 

● Voor uw veiligheid is het aan te raden om voedsel niet langer dan twee dagen
op deze manier te bewaren. 

● Gekookt voedsel, koude gerechten, enz. : deze moeten afgedekt worden
en kunnen op elk rek worden geplaatst. 

● Groenten en fruit: deze moeten zorgvuldig worden schoongemaakt en in de
daarvoor bestemde container(s) worden gedaan.

● Boter en kaas: deze moeten in speciale luchtdichte containers worden
gedaan of in aluminiumfolie of plastic zakken worden gewikkeld om ze zo
luchtdicht mogelijk te maken. 

● Melkflessen: deze moeten een dop hebben en moeten op de planken in de
deur worden bewaard.

● Bananen, aardappelen, uien en knoflook mogen niet in de koelkast
worden bewaard als ze niet zijn verpakt.

Tips om energie te besparen: 

- Laat het voedsel afkoelen voordat u het in het apparaat plaatst.
- Zorg ervoor dat het voedsel de achterkant van het (de) compartiment(en) niet raakt.
- Zorg ervoor dat het apparaat voldoende ruimte eromheen heeft. Dit zal

helpen het energieverbruik te verminderen en uw elektriciteitsrekening te
verlagen.

- Blokkeer de ventilatieopeningen of roosters niet, voor maximale energie-
efficiëntie.
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- Voor een efficiënt gebruik van energie dient u de oorspronkelijke positie 
van alle interne accessoires in acht te nemen (bakken, laden, planken).

- Open de deuren niet vaak.
- Laat de deuren niet te lang openstaan.
- Zet de thermostaat niet te koud.
- Plaats bevroren producten in de koelkast om ze te ontdooien.
- Ontdooi de vriezer als er een dikke laag ijs is ontstaan.

ONDERHOUD EN REINIGING

INTERVIEW
De vriezer ontdooien 
Opmerking: Wees voorzichtig bij het uitvoeren van de onderstaande 
procedure. 

- Het apparaat bevat geen rijp. Ontdooien van de vriezer is niet nodig. 
In het onwaarschijnlijke geval dat het apparaat moet worden 
ontdooid, volg dan de onderstaande stappen:

- Probeer zoveel mogelijk voedsel dat in de vriezer is bewaard te 
gebruiken voordat u het ontdooit.

- Wikkel etensresten echter in krantenpapier en houd ze apart totdat 
je ze weer in de vriezer kunt leggen, nadat je ze hebt 
schoongemaakt.

- Schakel het apparaat uit door de stekker uit het stopcontact te halen.
- Open de deur van de vriezer.
- Plaats een geschikte bak om het water van de gesmolten rijp op te 

vangen.
- Maak na het ontdooien de binnenkant van de vriezer schoon en 

droog.
- Schakel het apparaat in en bewaar eventuele diepvriesproducten 

erin.
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Het ontdooien kan worden versneld door kommen met heet (niet 
kokend) water in de vriezer te plaatsen en de rijp te verwijderen met 
een geschikte plastic schraper. 

Geluidsemissie van uw apparaat
U kunt enkele nogal ongebruikelijke geluiden opmerken. Deze geluiden 
worden veroorzaakt door de circulatie van koudemiddel in het 
koelsysteem. Dit fenomeen is versterkt sinds de introductie van gassen 
zonder CFK's. Dit is geen afwijking en heeft geen invloed op de 
prestaties van uw koelkast. 

Gebruikstips

- Reinig en ontdooi uw apparaat regelmatig. Controleer regelmatig 
de inhoud van de compartimenten.

- Bewaar industrieel bereide levensmiddelen volgens de instructies 
op de verpakking.

- Kies vers voedsel van hoge kwaliteit en zorg ervoor dat het 
grondig wordt schoongemaakt voordat u het invriest.

- Verpak al het voedsel in hoogwaardige polyethyleen zakken of 
luchtdichte containers en zorg ervoor dat er geen lucht in zit.

- Bewaar GEEN giftige of gevaarlijke stoffen in uw vriezer. Dit is 
ontworpen voor het invriezen van alleen eetbare 
voedselproducten.

- Eet GEEN voedsel dat te lang is ingevroren.
- Laat de deur NIET gedurende lange tijd open staan, omdat dit de 

bediening van het apparaat duurder maakt en overmatige 
vorstvorming veroorzaakt.

- Gebruik GEEN scherpe voorwerpen, zoals messen, om rijp van 
het apparaat te verwijderen.

- Gebruik alleen een plastic schraper.
- Plaats GEEN warm voedsel in het apparaat. Laat ze afkoelen tot 

kamertemperatuur.
- Plaats GEEN met vloeistof gevulde flessen of blikken die 

hermetisch zijn afgesloten en koolzuurhoudende vloeistoffen 
bevatten in de vriezer, aangezien deze kunnen barsten.

- Geef kinderen GEEN ijs of ijsblokjes onmiddellijk nadat ze uit de 
vriezer zijn gehaald, omdat ze koude brandwonden op de lippen 
kunnen veroorzaken.
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- Probeer GEEN bevroren voedsel te bewaren dat is ontdooid; ze
moeten binnen 24 uur worden gegeten of worden gekookt en
opnieuw worden ingevroren.

De lamp vervangen
 
- De koelkast- en vriezerlampen zijn energiezuinige LED's met een 

lange levensduur. Hun vervanging zou daarom niet nodig moeten 
zijn tijdens de levenscyclus van het apparaat.

- De lamp is een 12V gelijkstroom LED. In het onwaarschijnlijke 
geval van een storing, moet deze worden vervangen door een 
bevoegde technicus.

REINIGING
 
1. Koppel het apparaat los.
2. Verwijder alle inhoud, verwijder vervolgens de accessoires en maak 

ze schoon.
3. Reinig de binnen- en buitenmuren met een schone spons of zachte 

doek met heet water of 1,2 liter water plus een theelepel 
zuiveringszout.

4. Spoel zorgvuldig af en droog af met een zachte, schone doek. Als 
het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt, wordt aanbevolen 
om al het voedsel te verwijderen, de binnenkant ervan schoon te 
maken en de deur open te laten om luchtcirculatie mogelijk te 
maken en onaangename geurtjes te voorkomen.

Energiebesparende tips
 

- Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, zoals 
een fornuis, vaatwasser of radiator.

- Plaats het apparaat in een koele, goed geventileerde ruimte en 
zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd.

- Laat de deuren niet te lang open staan, omdat er warme lucht in het 
compartiment komt, wat kan leiden tot vorst en het energieverbruik 
kan beïnvloeden. Controleer of er niets is dat verhindert dat de 
deuren goed sluiten.

- Zorg ervoor dat de deurpakkingen schoon zijn en dat ze niet 
gescheurd of ingesneden zijn.

- Bewaar meer bederfelijke voedingsmiddelen (die met een beperkte 
houdbaarheid, zoals gekookt vlees) in het koudste deel van de 
koelkast. De saladelade is het heetste deel van de koelkast en 
moet worden gebruikt voor groenten, salades, fruit, enz.
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- Overbelast het apparaat niet: de circulerende koellucht en de 
koudebescherming worden geblokkeerd en er zullen zich 
heteluchtbellen vormen.

- Zet geen warm voedsel in de koelkast of vriezer  ̶  laat het eerst 
afkoelen.

PROBLEEMOPLOSSEN

 HET APPARAAT WERKT NIET.
 Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
Zorg ervoor dat het stopcontact stroom heeft door een ander apparaat 
aan te sluiten. Als dit andere apparaat ook niet werkt, controleer dan 
de zekering in de stekker.

 HET APPARAAT MAAKT GELUIDS ALS HET IN WERKING IS. 
Controleer of het apparaat waterpas staat en niet in contact staat met 
een ander apparaat of keukenmeubel.

 HET APPARAAT KOELT NIET VOLDOENDE.
Als de deur te vaak is geopend of een tijdje open heeft gestaan, duurt 
het even voordat het apparaat de geprogrammeerde temperatuur heeft  
bereikt.
Controleer of de ventilatie aan de achterkant van het apparaat niet  
wordt verminderd door onvoldoende vrije ruimte.
Controleer of er een grote hoeveelheid vers voedsel in is gedaan.

Voor elk ander probleem met uw apparaat: neem contact op met de 
Klantenservice.

Als een foutcode zoals E1 / E2 / E5 / E6 / E7 wordt weergegeven: 
neem contact op met de Klantenservice.

 Lampvervanging
Als de LED-lamp beschadigd is, moet deze worden vervangen door de 
fabrikant of een bevoegde technicus.
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KOUDSTE ZONE IN DE KOELKAST 
Het symbool hiernaast geeft de locatie van de koudste zone in uw 
koelkast aan. Deze zone wordt aan de onderkant begrensd door het 
glas van de groentelade, en aan de bovenkant door het symbool of 
de plank op dezelfde hoogte. 

Om de temperaturen in deze zone te garanderen, moet u ervoor zorgen dat u de 
plaatsing van deze plank niet wijzigt. In koelkasten met geforceerde lucht 
(uitgerust met een ventilator of No Frost-modellen) wordt het symbool van de 
koudste zone niet weergegeven omdat de temperatuur erin homogeen is.

TEMPERATUURINDICATOR INSTALLATIE
Om u te helpen uw koelkast goed af te stellen, is hij uitgerust met een 
temperatuurindicator waarmee u de gemiddelde temperatuur in de koudste 
zone kunt regelen.

WAARSCHUWING:Deze indicator is bedoeld om te
werken alleen met uw koelkast, pas op dat u deze niet in een andere koelkast 
gebruikt (de koudste zone is inderdaad niet hetzelfde), of voor enig ander 
gebruik.

DE TEMPERATUUR IN DE KOUDSTE ZONE CONTROLEREN
Dankzij de temperatuurindicator controleer je regelmatig of de temperatuur 
van de koudste plek klopt. De temperatuur in de koelkast hangt namelijk af 
van verschillende factoren, zoals de omgevingstemperatuur van de kamer, de 
hoeveelheid opgeslagen levensmiddelen, de frequentie waarmee de deur 
wordt geopend. Houd bij het instellen van het apparaat rekening met deze 
factoren. 
Wanneer de indicator "OK" toont, betekent dit dat uw thermostaat correct is 
afgesteld, en 
dat de binnentemperatuur correct is. 
Als de kleur van de indicator wit is, betekent dit dat de temperatuur te hoog 
is, in dit geval is het noodzakelijk om de thermostaatinstelling te verhogen 
en 12 uur te wachten voor 
voer nogmaals een visuele controle van de indicator uit. 
Na het laden of openen van de deur, kan de indicator veranderen in: 
na enkele ogenblikken wit. 
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INFORMATIEBLAD ENERGIE-
ETIKETTERINGSVERORDENING: 2019/2016 / EU

Het productinformatieblad volgens EU-verordening nr. 
2019/2016 De energie-etikettering van koelapparaten is te 
vinden onder de URL of QR-code die op het energielabel 
staat vermeld,

SCSBSWD529NFDAX  - URL : https://eprel.ec.europa.eu/qr/700899

VERWIJDERING
Dit logo dat op het product is aangebracht, betekent dat 
het een apparaat is waarvan de verwerking als afval valt 
binnen het kader van richtlijn 2012/19 / EU van 4 juli 
2012, met betrekking tot afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur. (AEEA). Dit betekent dat dit 
product moet worden opgevangen door een selectief 
inzamelsysteem. 

in overeenstemming met de bovengenoemde Europese richtlijn om 
te kunnen worden gerecycled of gedemonteerd om de impact op het  
milieu te verminderen 
Gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur 
kunnen mogelijk gevaarlijke gevolgen hebben voor het milieu en de  
menselijke gezondheid. 
Aan het einde van de levensduur van dit apparaat mag het dus niet 
worden weggegooid met ongesorteerd gemeentelijk afval. Retour- 
en ophaalsystemen worden u ter beschikking gesteld door lokale  
autoriteiten (afvalverwerkingscentra) en distributeurs. 
Dit apparaat mag niet op de openbare weg worden gegooid. U bent 
verplicht gebruik te maken van de selectieve inzamelingssystemen 
die u ter beschikking worden gesteld. 



GARANTIE

De garantie dekt geen slijtende onderdelen van het product, noch 
problemen of schade als gevolg van:
1. oppervlakteverslechtering als gevolg van normale slijtage van het

product;
2. defecten of bederf door contact van het product met

vloeistoffen en door corrosie veroorzaakt door roest of de
aanwezigheid van insecten;

3. elk ongeoorloofd incident, misbruik, misbruik, wijziging, demontage
of reparatie;

4. elke onjuiste onderhoudshandeling, gebruik niet in
overeenstemming met de instructies met betrekking tot het product
of aansluiting op een verkeerde spanning;

5. elk gebruik van accessoires die niet door de fabrikant zijn geleverd
of goedgekeurd.

      De garantie vervalt als het naamplaatje en/of serienummer van 
het product wordt verwijderd. 

Productgarantie en reserveonderdelen beschikbaar
Volgens de voorwaarden van de geldende fabrieksgarantie is het gebruik van 
de Klantenservice gratis. De minimale garantieperiode 
(fabrieksgarantie voor particuliere consumenten) in de Europese 
Economische Ruimte is 2 jaar volgens de ter plaatse geldende 
garantievoorwaarden. De garantievoorwaarden zijn niet van invloed op  
andere rechten of vorderingen die u volgens de lokale wetgeving heeft. 
Gedetailleerde informatie over de garantieperiode en garantievoorwaarden in 
uw land zijn verkrijgbaar bij de klantenservice,  uw dealer of onze website. 
Originele reserveonderdelen die functioneren volgens de overeenkomstige 
ecodesign-richtlijn kunnen worden verkregen bij de klantenservice voor een 
periode van minimaal 4 jaar vanaf de datum dat uw apparaat in de Space op 
de markt is gebracht. Europese  economie. 
Ga voor meer technische specificaties over de reparateur en om 
reserveonderdelen te bestellen naar: https: // 
www.schneiderconsumer.com 
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ADVERTENCIAS Y CONSEJOS DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES
Las instrucciones de seguridad

1. Este aparato puede ser utilizado por
niños de 8 años en adelante, si han 
recibido supervisión o instrucciones 
previas sobre el uso seguro del 
aparato y comprenden los peligros 
involucrados. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser realizados por niños, a 
menos que tengan al menos 8 años o 
estén bajo la supervisión de un 
adulto. Mantenga el dispositivo y el 
cable de alimentación fuera del 
alcance de los niños menores de 8 
años.
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2. Este dispositivo puede ser 
utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales 
mentales reducidas, o por personas 
sin experiencia o conocimiento, si 
han recibido supervisión o 
instrucciones previas sobre el uso 
seguro del dispositivo y comprenden 
los peligros involucrados.
3. Los niños nunca deben usar este 
dispositivo como juguete.
4. Para evitar peligros, haga que el 
fabricante, un agente autorizado o 
una persona calificada reemplace el 
cable de alimentación dañado.
5. Este aparato está diseñado para 
uso doméstico.
6. PRECAUCIÓN: Mantenga 
despejadas las aberturas de 
ventilación en el recinto del aparato, 
en su parte exterior o en su 
estructura empotrada.
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7. PRECAUCIÓN: No dañe el 
circuito frigorífico.
8. PRECAUCIÓN: No utilice 
dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de 
descongelación, distintos de los 
recomendados por el fabricante.
9. PRECAUCIÓN: No utilice 
aparatos eléctricos dentro del 
compartimento de almacenamiento 
de productos básicos a menos que 
sean del tipo recomendado por el 
fabricante.
10. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su servicio después-
ventas o personas con 
calificaciones similares para evitar 
un peligro.
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11. No almacene sustancias 
explosivas como latas de aerosol 
que contengan gas propulsor 
inflamable en este aparato.
12. ADVERTENCIA: llene el 
dispensador de hielo únicamente 
con agua potable.
13. Para obtener información sobre 
la instalación, el funcionamiento, el 
mantenimiento y la eliminación del 
dispositivo, consulte los siguientes 
párrafos de la guía del usuario.
14. ADVERTENCIA: Al colocar la 
unidad, asegúrese de que el cable 
de alimentación no esté pellizcado 
o dañado.
15. ADVERTENCIA: No coloque 
bases móviles de múltiples salidas 
o fuentes de alimentación portátiles 
en la parte posterior del 
electrodoméstico.
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16. Los niños de 3 a 8 años pueden 
cargar y descargar dispositivos de 
refrigeración.
17. Para evitar la contaminación de 
los alimentos, siga las siguientes 
instrucciones:
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• La apertura prolongada de la 
puerta puede provocar un 
aumento significativo de la 
temperatura en los 
compartimentos del aparato.

• Limpiar periódicamente las 
superficies que puedan entrar en 
contacto con los alimentos y los 
sistemas de drenaje accesibles.

• Limpiar los tanques de agua si no 
se han utilizado durante 48 horas; 
Enjuague el sistema de agua 
conectado a un suministro de 
agua si el agua no ha corrido 
durante 5 días.



• Guarde la carne y el pescado 
crudos en recipientes adecuados 
en el frigorífico, para que no 
entren en contacto con otros 
alimentos ni goteen sobre ellos.

• Los compartimentos de dos 
estrellas para productos 
congelados son adecuados para 
almacenar alimentos congelados, 
almacenar o hacer helados y para 
hacer cubitos de hielo.

• Los compartimentos de una, dos 
y tres estrellas no son adecuados 
para congelar alimentos frescos.

• Si el aparato de refrigeración se 
deja vacío durante largos 
períodos de tiempo, apáguelo, 
descongele, limpie, seque y deje 
la puerta abierta para evitar el 
crecimiento de moho en el 
aparato.
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18. ADVERTENCIA: Cuando coloque 
la unidad, asegúrese de que el cable 
de alimentación no esté dañado.
19. ADVERTENCIA: No enchufe el 
dispositivo en un enchufe múltiple.
Coloque el dispositivo contra una 
pared cuya distancia libre no supere 
los 75 mm y supere los 50 mm.
20. Este aparato de refrigeración no 
está diseñado para su uso como 
aparato empotrado.
21. Tiempo de almacenamiento 
recomendado para alimentos 
congelados en el congelador. Estos 
tiempos varían según el tipo de 
comida. Los alimentos que congela se 
pueden almacenar de 1 a 12 meses 
(mínimo a -18 °C).
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Comida Periodo de 
almacenamiento 

Beicon, potajes, leche 1 mes 
Pan, helado, salchichas, tartas, marisco 
preparado, pescado aceitoso 

2 meses 

Pescado no aceitoso, marisco, pizza, bollitos 
y panqueques 

3 meses 

Jamón cocido, pasteles, galletas, ternera, 
cordero y pollo 

4 meses 

Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos 
enteros y yemas, langostino cocinado, carne 
picada (cruda), cerdo (crudo) 

6 meses 

Fruta (seca o en sirope), clara de huevo, 
ternera (cruda), pollo entero, cordero (crudo), 
tartas de fruta 

12 meses 

23. Al congelar alimentos frescos con 
una " fecha de caducidad / fecha de 
caducidad / fecha de consumo ", Debe 
congelarlos antes de la expiración de 
esta fecha.
24. Compruebe que la comida no se 
haya congelado todavía. Esto se debe 
a que los alimentos congelados que se 
han descongelado por completo no 
deben volver a congelarse.
Una vez descongelados, los alimentos 
deben consumirse rápidamente.
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• Para evitar que los alimentos se 
echen a perder debido a la 
transferencia de gérmenes: 
Almacene los productos animales y 
vegetales sin empaquetar por 
separado en los cajones. Esto 
también se aplica a diferentes tipos 
de carne.
• Si los alimentos deben 
mantenerse juntos por falta de 
espacio: envuélvalos.
• Nunca guarde frutas y verduras en 
un balcón con carne o pescado.
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Comida Tiempo de 
almacenamiento 

Mantequilla 90 días 
Queso duro 110 días 
Leche 7 días 
Embutidos, carne fría 9 días 
Carne 7 días 



Refrigerante  

ADVERTENCIA: Al colocar el dispositivo, 
asegúrese de que el cable de alimentación
no está atascado ni dañado.
ADVERTENCIA: No coloque varias tomas 
de corriente o fuentes de alimentación 
portátiles en la parte posterior del 
dispositivo.

El gas refrigerante contenido en el circuito 
de este dispositivo es isobutano (R 600a), 
un gas poco contaminante pero 
inflamable. Al transportar e instalar el 
aparato, tenga cuidado de no dañar  
ninguna parte del circuito de refrigeración.
 
No utilice herramientas afiladas o 
puntiagudas para descongelar la unidad. 
No utilice ningún dispositivo eléctrico 
dentro del dispositivo.
Si el sistema de refrigeración está dañado:
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Peligro; riesgo de incendio /  
materiales inflamables

Peligro; riesgo de incendio/  
materiales inflamables



• Apaga el frigorífico.
• No use una llama cerca del 

aparato.
• Evite las chispas: no encienda 

ningún aparato eléctrico ni linterna.
• Ventile la habitación 

inmediatamente.
Para la instalación, manipulación, limpieza y 
eliminación del dispositivo, consulte los 
siguientes capítulos de la guía del usuario.

Apto para alimentos

Información sobre el significado de la marca de conformidad

Calificación  indica que el producto cumple con los principales requisitos de las 
Directivas europeas: 2014/35 / EU (Baja tensión), 2014/30 / EU (Compatibilidad 
Electromagnético), 2011/65 / UE (Restricción del uso de determinadas 
sustancias en equipos electrónicos)
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LED LED
Fuente de luz reemplazable (sólo 
LED) por un profesional.
Este producto contiene dos 
fuentes de luz de la clase de 
eficiencia energética G.



DESCRIPCIÓN DEL APARATO 

Pies de nivelación 

Nota: La ilustración de arriba es solo para referencia.
El dispositivo real puede diferir de la imagen. 

Estantes del congelador 

Estante del 
congelador 

Estantes de nevera 

Estantes de 
la puerta del 

congelador 

Tapas de 
los cajones 

del 
congelador 

Estantes de 
la puerta del 
refrigerador 

Depósito de 
agua 

Tapas 
de 
frigorífico 
para 
verduras 

Cajón de 
verduras 
para 
frigorífico 
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ANTES DEL PRIMER USO

a. TRANSPORTE Y PUESTA EN MARCHA
Cuando transporte este dispositivo, tómelo por la base e inclínelo 
suavemente hasta un máximo de 45 °. No levante el aparato por la 
manija de la puerta. No coloque el dispositivo en una posición 
completamente horizontal o al revés. Empuje el frigorífico sobre las 
patas del rodillo para moverlo.
Advertencia: Después de transportar el frigorífico, debe esperar al
menos 8 horas antes de ponerlo en funcionamiento.
IMPORTANTE: La instalación de este dispositivo requiere la 
intervención de varias personas.

b. DESEMBALAJE DEL APARATO Y ELIMINACIÓN DEL
EMBALAJE

• Retire todo el material de embalaje de alrededor
el dispositivo, así como los elementos de protección
ubicados
dentro de los compartimentos del dispositivo.

• Los embalajes de cartón y las hojas de papel son
reciclables. Deben depositarse en los contenedores
de recogida previstos para tal fin.

• Materiales que llevan el símbolo  son reciclables:
> PE <= polietileno; > PS <= poliestireno; > PP <= polipropileno
Esto significa que se pueden reciclar depositándolos en
recipientes de recogida adecuados.

• Los demás elementos del embalaje (adhesivo, cierres, etc.)
deben eliminarse con la basura doméstica.

Para saber más : www.quefairedemesdechets.fr 

c. LIMPIEZA DEL APARATO:
Limpie todas las partes del refrigerador con agua y una solución de 
detergente suave. Enjuague bien y séquelo con un paño suave.
Nota:Las partes eléctricas del dispositivo solo se pueden limpiar con
un paño seco.
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Instalación 

Si la puerta de la cocina no es lo suficientemente ancha para caber en el 

refrigerador, la manija y las puertas se pueden quitar de la siguiente manera:

Retire las asas
Herramientas necesarias: Llave hexagonal en la bolsa de accesorios. 
● Asegúrese de que el dispositivo esté desenchufado y vacío. 
● Todas las piezas retiradas deben guardarse en un lugar seguro para la
reinstalación de la puerta.

1. Desatornille los mangos con una llave hexagonal. 
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Retire las puertas
Herramientas necesarias: Destornillador Phillips, destornillador de punta plana. 
● Asegúrese de que el dispositivo esté desenchufado y vacío.
● Para quitar la puerta, es necesario inclinar el aparato hacia atrás. Colóquelo

sobre una superficie dura para que no se resbale al retirar la puerta.
● Todas las piezas retiradas deben guardarse en un lugar seguro para la

reinstalación de la puerta. 
● No coloque el aparato en posición horizontal, ya que esto podría dañar el

sistema de refrigeración. 
● Es mejor que 2 personas sostengan el dispositivo mientras se ensambla.

1. Desatornille la bisagra con el destornillador Phillips.

2. Desconecte el arnés.

2. Tire de las asas para retirarlas.
3. Después de colocar la unidad,
instale las asas en orden inverso.
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Al menos 50 mm Al menos 50 mm 

3. Desatornille la bisagra superior.

4. Levante la puerta y colóquela sobre algo
blando. Luego retire la otra puerta repitiendo
el proceso anterior.

5. Desatornille las bisagras inferiores.

6. Después de colocar la unidad, instale las
puertas en orden inverso.

Congestión
 
● Seleccione una ubicación sin exposición directa a la luz solar; 
● Elija una ubicación con suficiente espacio para poder abrir

las puertas del refrigerador fácilmente;
● Elija una ubicación con un piso plano (o casi).
● Deje suficiente espacio para instalar el refrigerador en una superficie

nivelada; 
● Deje suficiente espacio alrededor del dispositivo, dicho a la derecha, a la

izquierda, atrás y arriba. Esto reducirá el consumo de energía y reducirá
las facturas de servicios públicos. 
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Nivelación del frigorífico 

 Puertas

- Gire los pies en el sentido de las agujas del reloj para 
levantar los pies manualmente.
- Gire los pies en sentido antihorario para bajar.

Posicionamiento
Instale este dispositivo en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a 
la clase climática indicada en la placa de características del dispositivo:

Clase Temperatura ambiente

climático

SN De + 10 °C a + 32 °C
N De + 16 °C a + 32 °C
ST De + 16 °C a + 38 °C
T De + 16 °C a + 43 °C

Ubicación de la instalación
El dispositivo debe instalarse lejos de fuentes de calor, como radiadores, calderas, 
luz solar directa, etc. Proporcione una ventilación adecuada en la parte posterior del 
gabinete. Para un rendimiento óptimo, si el aparato se coloca debajo de un armario 
de pared, mantenga una distancia mínima de 100 mm entre la parte superior del 
aparato y el armario. Sin embargo, lo ideal es que el aparato no se coloque debajo 
de un mueble. La nivelación correcta se lleva a cabo utilizando uno o más pies 
ajustables en la base del aparato.

¡Precaución! Debe ser posible desconectar fácilmente el aparato de la red
eléctrica; por lo tanto, la toma debe ser fácilmente accesible después de la 
instalación.

Conexiones eléctricas
Antes de conectar el aparato, compruebe que la tensión de red y la frecuencia 
indicadas en la placa de características se correspondan con las de su red eléctrica 
doméstica. El dispositivo debe estar conectado a tierra. El enchufe del cable de 
alimentación proporciona específicamente un contacto para este propósito. 
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Para dispositivos de refrigeración con clase climática: 
- templado extendido (SN): este aparato de refrigeración está diseñado
para su uso a temperaturas ambiente entre 10 ° C y 32 ° C;
- templado (N): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16 ° C y 32 ° C;
- subtropical (ST): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16 ° C y 38 ° C;
- tropical (T): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16 ° C y 43 ° C.

Significado del etiquetado * de los congeladores: 
Los congeladores de 1 (*), 2 (**) y 3 estrellas (***) no son adecuados para congelar 
alimentos frescos.
Los congeladores de 2 estrellas (**) y 3 estrellas (***) son adecuados para almacenar 
alimentos congelados (precongelados) y helados o para hacer helados y cubitos de hielo. 

COMPA
RTIMEN

TOS

ESTR
ELLA
S (*) 

OBJETIVO DE 
TEMPERATURA DE 
ALMACENAMIENTO

COMIDA APROPIADA 

CONGE
LADOR

(***)* ≤ -18 °C 

➢ Apto para pescado y marisco (pescados,
langostinos, mariscos), productos de
agua dulce y productos cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento
recomendado: 3 meses 
Apto para congelar comida fresca.

CONGE
LADOR

*** ≤ -18 °C 

➢ Apto para pescado y marisco (pescados,
langostinos, mariscos), productos de
agua dulce y productos cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento
recomendado: 3 meses 
No apto para congelar comida fresca.

CONGE
LADOR

** ≤ -12 °C 

➢ Apto para pescado y marisco (pescados,
langostinos, mariscos), productos de
agua dulce y productos cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento
recomendado: 2 meses 
No apto para congelar comida fresca.

CONGE
LADOR

* ≤ -6 °C 

➢ Apto para pescado y marisco (pescados,
langostinos, mariscos), productos de
agua dulce y productos cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento
recomendado: 1 mes 
No apto para congelar comida fresca.

0* -
COMPA
RTIMEN

TO

- -6 °C - 0 °C 

➢ Apto para productos cárnicos frescos
(cerdo, ternera, pollo, etc.) y comida
procesada a consumir o usar en el
mismo día o en los tres días siguientes
desde su almacenamiento (máx.).
No apto para congelar comida o
almacenar comida congelada. 
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Uso diario 

Uso del panel de control 

Botones 

A. Pulse para ajustar la temperatura del compartimento
del congelador (lado izquierdo) de -14°C a -22°C.

B. Pulse para ajustar la temperatura del compartimento de
refrigeración (lado derecho) de 2°C a 8°C y "OFF". Si
selecciona "OFF", el compartimento de refrigeración se
apagará.

C. Pulse para seleccionar el modo de funcionamiento
entre SMART, ECO, SUPER COOL, SUPER FREEZE y
USER SETTING (sin símbolo en la pantalla).

D. Mantenga pulsado el botón 3 SEC. durante 3 segundos
para bloquear los otros tres botones.

E. Mantenga pulsado el botón durante 1 segundo para
desbloquear los otros tres botones.
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Alarma de puerta abierta
Si una puerta se deja abierta durante 90 segundos, una alarma sonará 
periódicamente hasta que se cierre la puerta.

Uso diario

Moda Luz indicadora Visualización de 
temperatura del  congelador 

Visualización de 
temperatura del nevera

Inteligente La pantalla de temperatura del congelador y del refrigerador cambiará 
dependiendo de la temperatura ambiente (ver tabla a continuación).

ECO -15 °C +8 °C

Estupendo
Ningún cambio +2 °Cenfriamiento

Súper congelante -25 °C Ningún cambio

1. Modo INTELIGENTE: el frigorífico ajusta automáticamente la temperatura
de dos compartimentos en función de la temperatura interior y de la
temperatura ambiente.

2. Modo ECO: el frigorífico funciona en el modo de menor consumo
energético.

3. Modo SUPER COOL: El compartimento de refrigeración se enfría a la
temperatura más baja durante aproximadamente 2 horas. A continuación,
se restablece automáticamente la temperatura previamente ajustada.

4. Modo SUPER CONGELACIÓN: El congelador se enfría a la temperatura
más baja durante aproximadamente 6 horas. A continuación, se
restablece automáticamente la temperatura previamente ajustada.

5. BLOQUEO: El símbolo se ilumina cuando los botones están bloqueados.

6. Muestra la temperatura ajustada del congelador.

7. Muestra la temperatura ajustada del compartimento de refrigeración.

Pantalla
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NOTAS:

Modo ECO: seleccione este modo cuando desee ahorrar energía.

Modo de súper enfriamiento: este modo le permite enfriar los alimentos 
rápidamente y se desactivará automáticamente después de 2,5 horas de 
funcionamiento.

Modo Super Freeze: este modo le permite enfriar alimentos rápidamente y se 
desactivará automáticamente después de 50 horas de funcionamiento.

Alarma de puerta abierta

Cuando una puerta se deja abierta o no está completamente cerrada durante 
aproximadamente 90 segundos, el dispositivo sonará una alarma. Cierre la puerta 
del frigorífico y la alarma se detendrá. 
Si la puerta no está bien cerrada, la alarma sonará cada 35 segundos hasta que las 
puertas estén completamente cerradas. Si las puertas se abren durante 10 minutos 
seguidos sin cerrarse, el LED interno se apagará automáticamente.

Bloqueo de seguridad para niños

Esta función está diseñada para evitar que los niños utilicen el aparato.

⚫ Para activar la función, mantenga pulsado el botón
durante unos 3 segundos. El indicador de bloqueo
se ilumina para indicar que la función de bloqueo de seguridad está activada.

⚫ Para desactivar la función, mantenga pulsado

Desbloqueo  se ilumina para indicar que la función de bloqueo de 
seguridad está activada.
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Antes de usar el dispensador de agua por primera vez, retire y limpie el tanque 
de agua ubicado dentro del compartimiento del refrigerador.
1. Primero levante y retire el estante del tanque, luego retire el tanque de agua con su
tapa. Separe la tapa para lavar y limpiar el depósito y la tapa. 

3. Después de la limpieza, vuelva a colocar el tanque de agua, la tapa del tanque y
el estante de acuerdo con el siguiente procedimiento.

3. Limpie la etiqueta del dispensador en el exterior de la puerta del refrigerador. 

Llenar el tanque de agua con agua 

1. Abra la válvula pequeña.
2. Llene el tanque de agua con agua potable
hasta la línea de 3L.
3. Cierre la válvula pequeña de la tapa.
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Para dispensar agua, presione suavemente el blister del 
dispensador con un vaso o recipiente. Para detener el flujo de 
agua, aleje el vaso de la placa dispensadora. 

Primer uso
Limpieza interior 
Antes de usar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los 
accesorios internos con agua tibia y jabón para eliminar el olor característico 
de un aparato nuevo, luego séquelos bien.

¡Importante! No utilice polvos o detergentes abrasivos, ya que pueden dañar el
acabado del aparato.

Uso diario
Congelar alimentos frescos 
● El compartimento congelador se utiliza para
congelar alimentos frescos y mantener los alimentos
congelados y ultracongelados durante mucho tiempo. 
● Coloque los alimentos frescos en el compartimento inferior. 
● La cantidad máxima de alimentos que puede congelar 
24 horas se indica en la placa de identificación. 
● La operación de congelación durará 24 horas: durante
este período, no agregue ningún otro alimento a congelar.

Almacenamiento de alimentos congelados 
Al comenzar por primera vez o después de un período de uso. 
Antes de colocar los alimentos en el compartimento, deje que 
el aparato funcione durante al menos 2 horas en la 
configuración más alta. 
¡Importante! En caso de descongelación accidental (por 
ejemplo, en caso de un corte de energía que dure más de lo 
indicado en las especificaciones técnicas bajo el encabezado 
“tiempo de subida”), consuma los alimentos rápidamente o 
vuelva a congelarlos después de la cocción.
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Descongelación 
Antes de su uso, los alimentos congelados o ultracongelados se pueden 
descongelar en el compartimento frigorífico oa temperatura ambiente según el 
tiempo disponible para esta operación. 
A menudo, los trozos pequeños se pueden cocinar aún congelados, directamente 
del congelador. En este caso, la cocción tardará más. 

Compartimento para cubitos de hielo
 
Este aparato puede estar equipado con una o más bandejas para cubitos de hielo. 

Accesorios 

Estantes extraíbles
Las paredes del frigorífico están equipadas con guías 
sobre las que es posible colocar los estantes según sea 
necesario. 

Colocación de los estantes de las puertas 

Para permitir el almacenamiento de productos alimenticios 
de diferentes tamaños, los estantes de las puertas se 
pueden colocar a diferentes alturas. Para realizar estos 
ajustes, proceda de la siguiente manera: retire 
gradualmente el estante en la dirección de las flechas hasta 
que quede libre, luego vuelva a colocarlo si es necesario. 

Consejos y sugerencias útiles
Consejos para congelar
Para ayudarlo a aprovechar al máximo el proceso de congelación, aquí hay 
algunos consejos importantes:  
● la cantidad máxima de alimentos que puede congelar en 24 horas se indica en la placa 

de características;
● la operación de congelación durará 24 horas. Durante este período, no agregue ningún 

otro alimento para congelar.
● Congele solo productos frescos, cuidadosamente lavados y de primera calidad. 
● Divida la comida en porciones pequeñas para congelarla rápida y completamente, 

dejando solo la cantidad que necesita para descongelar después. 
● Envuelva los alimentos en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los 

envoltorios sean herméticos.
● No permita que los alimentos frescos no congelados toquen alimentos

que ya están congelados para evitar que estos aumenten de temperatura.
● Los alimentos magros se conservan mejor y por más tiempo que los alimentos grasos; la 

sal reduce la vida útil de los alimentos.
● El consumo de cubitos de hielo inmediatamente después de sacarlos del compartimento 

del congelador puede provocar quemaduras en la piel.
● Es recomendable presentar la fecha de congelación en los paquetes individuales para 

permitirle administrar mejor las fechas de vencimiento.
● Es aconsejable marcar la fecha de congelación en cada paquete para respetar la vida útil.
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Consejos para almacenar alimentos congelados
 
A continuación, se ofrecen algunos consejos para un rendimiento óptimo:
● Asegúrese de que los alimentos congelados, disponibles en las tiendas,

estén perfectamente almacenados por el minorista.
● Asegúrese de que los productos congelados se transfieran de la tienda al

congelador lo más rápido posible. 
● Evite abrir la puerta con demasiada frecuencia y déjela abierta solo cuando

sea absolutamente necesario. 
● Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no se pueden

volver a congelar. 
● No exceda la vida útil indicada por el fabricante de alimentos. 
Consejos para refrigerar alimentos frescos
 
Para obtener el mejor rendimiento:
● No almacene alimentos líquidos calientes o en evaporación en el

refrigerador. 
● Cubra o envuelva la comida, especialmente si tiene un sabor fuerte.

Consejos de refrigeración
 
Consejos útiles:

● Todo tipo de alimentos: envuelva los alimentos en bolsas para congelar y
colóquelos en los estantes de vidrio encima del cajón de verduras.

● Por su seguridad, se recomienda que no almacene alimentos durante más de
dos días de esta forma. 

● Alimentos cocidos, platos fríos, etc.: deben taparse y colocarse en
cualquier estante. 

● Frutas y verduras: deben limpiarse cuidadosamente y colocarse en los
recipientes proporcionados.

● Mantequilla y queso: estos deben colocarse en recipientes especiales
herméticos o envueltos en papel de aluminio o bolsas de polietileno para
que sean lo más herméticos posible. 

● Botellas de leche: estas deben tener tapón y deben guardarse en los estantes
de la puerta.

● Los plátanos, papas, cebollas y ajos no deben guardarse en el
refrigerador si no están envueltos. 

Consejos para ahorrar energía: 
- Deje que los alimentos se enfríen antes de colocarlos en el aparato.
- Asegúrese de que los alimentos no toquen la parte posterior de los compartimentos.
- Asegúrese de que el dispositivo tenga suficiente espacio a su alrededor.

Esto ayudará a reducir el consumo de energía y reducirá sus facturas de
electricidad.

- No bloquee las rejillas de ventilación o las rejillas, para una máxima
eficiencia energética.
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- Para un uso eficiente de la energía, observe la posición original de todos los
accesorios internos.
(papeleras, cajones, estanterías).

- No abra las puertas con frecuencia.
- No deje las puertas abiertas por mucho tiempo.
- No ponga el termostato demasiado frío.
- Coloque los productos congelados en el refrigerador para descongelarlos.
- Descongele el congelador cuando se haya acumulado una capa gruesa de hielo.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ENTREVISTA
Descongelar el congelador 
Nota: Se debe tener cuidado al realizar el siguiente procedimiento. 
- El dispositivo no contiene escarcha. No es necesario descongelar

el congelador. Sin embargo, en el improbable caso de que sea
necesario descongelar la unidad, siga los pasos a continuación:

- Intente utilizar la mayor cantidad posible de alimentos almacenados
en el congelador antes de descongelar.

- Sin embargo, para cualquier alimento sobrante, envuélvalo en
papel de periódico y manténgalo separado hasta que pueda volver
a ponerlo en el congelador, después de haberlo limpiado.

- Apague el aparato desenchufando el enchufe de la toma de
corriente.

- Abra la puerta del congelador. 
- Coloque un recipiente adecuado para recoger el agua de la

escarcha derretida.
- Después de descongelar, limpie y seque el interior del congelador. 
- Encienda el aparato y guarde los alimentos congelados en él.
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La descongelación se puede acelerar poniendo recipientes con agua 
caliente (no hirviendo) en el congelador y quitando la escarcha con un 
raspador de plástico adecuado.

 
Emisión de ruido de su dispositivo
Puede notar algunos ruidos bastante inusuales. Estos ruidos son 
causados por la circulación de refrigerante en el sistema de 
enfriamiento. Este fenómeno se ha acentuado desde la introducción 
de gases sin CFC. Esto no es una anomalía y no afecta el rendimiento 
de su frigorífico.

 
Consejos de uso

- Limpia y descongela tu dispositivo con regularidad. Compruebe el 
contenido de los compartimentos con frecuencia.

- Almacene los alimentos preparados industrialmente de acuerdo 
con las instrucciones de su empaque.

- Seleccione alimentos frescos y de alta calidad y asegúrese de que 
estén completamente limpios antes de congelarlos.

- Empaque todos los alimentos en bolsas de polietileno de calidad o 
en recipientes herméticos asegurándose de que no haya aire en el 
interior.

- NO almacene sustancias tóxicas o peligrosas en su congelador. 
Está diseñado para congelar solo productos alimenticios 
comestibles.

- NO coma alimentos que hayan estado congelados por mucho 
tiempo.

- NO deje la puerta abierta durante períodos prolongados, ya que 
esto hará que el funcionamiento de la unidad sea más costoso y 
provocará la formación de escarcha excesiva.

- NO use objetos afilados, como cuchillos, para quitar la escarcha del 
aparato.

- Utilice solo un raspador de plástico.
- NO coloque alimentos calientes dentro del aparato. Déjelos enfriar 

a temperatura ambiente.
- NO coloque botellas o latas llenas de líquido que estén 

herméticamente selladas y contengan líquidos carbonatados en el 
congelador, ya que pueden explotar.

- NO le dé helado o cubitos de hielo a los niños inmediatamente 
después de sacarlos del congelador, ya que pueden causar 
quemaduras por frío en los labios.
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- NO intente almacenar alimentos congelados que hayan sido
descongelados; Deben consumirse en un plazo de 24 horas o
cocinarse y volverse a congelar.

Cambiar la bombilla
 
- Las bombillas del refrigerador y del congelador son LED de larga

duración y de bajo consumo. Por tanto, su sustitución no debería
ser necesaria durante el ciclo de vida del dispositivo.

- La bombilla es un LED de corriente continua de 12V. En el improbable
caso de una falla, debe ser reemplazado por un técnico autorizado.

LIMPIEZA
 
1. Desconecta el dispositivo. 
2. Retire todo su contenido, luego retire los accesorios y límpielos. 
3. Limpie las paredes interiores y exteriores con una esponja limpia o

un paño suave con agua caliente o 1,2 litros de agua más una
cucharadita de bicarbonato de sodio.

4. Enjuague cuidadosamente y seque con un paño suave y limpio. Si
el aparato no se va a utilizar durante un tiempo prolongado, se
recomienda retirar todos los alimentos, limpiar el interior del mismo
y dejar la puerta abierta para permitir la circulación del aire y evitar
olores desagradables.

Consejos para ahorrar energía 
- No instale el aparato cerca de fuentes de calor, como una estufa,

lavavajillas o radiador.
- Coloque el dispositivo en una habitación fresca y bien ventilada y

asegúrese de que los orificios de ventilación no estén bloqueados.
- Evite dejar las puertas abiertas durante un período de tiempo

prolongado, ya que entrará aire caliente en el compartimento, lo
que puede provocar la formación de escarcha y afectar el consumo
de energía. Compruebe que no haya nada que impida que las
puertas se cierren correctamente.

- Asegúrese de que las juntas de la puerta estén limpias y que no
estén rotas o cortadas.

- Almacene más alimentos perecederos (aquellos con una vida útil
limitada, como carnes cocidas) en la parte más fría del refrigerador.
El cajón para ensaladas es la parte más caliente del refrigerador y
debe usarse para verduras, ensaladas, frutas, etc.
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- No sobrecargue el dispositivo: el aire de refrigeración que circula y la
protección fría se bloquearán y se formarán bolsas de aire caliente.

- No coloque alimentos calientes en el refrigerador o el congelador;
déjelos enfriar primero.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

EL APARATO NO FUNCIONA. 
Compruebe si el enchufe de alimentación está correctamente 
insertado en la toma de corriente. 
Asegúrese de que la toma de CA tenga energía enchufando otro 
dispositivo. Si este otro dispositivo tampoco funciona, verifique el 
fusible en el enchufe.

EL APARATO HACE RUIDO CUANDO ESTÁ EN 
FUNCIONAMIENTO. 
Compruebe que el aparato esté nivelado y que no esté en contacto 
con otro aparato o mueble de cocina.

EL APARATO NO SE ENFRÍA SUFICIENTEMENTE. 
Si la puerta se ha abierto con demasiada frecuencia o se ha dejado 
abierta durante un tiempo, el aparato tardará un tiempo en alcanzar la 
temperatura programada. 
Compruebe que la ventilación de la parte posterior del dispositivo no 
se reduzca debido a un espacio libre insuficiente. 
Compruebe si se ha introducido una gran cantidad de alimentos 
frescos.

Para cualquier otro problema con su aparato: póngase en contacto con 
el Servicio de Asistencia Técnica.

Si se muestra un código de error como E1 / E2 / E5 / E6 / E7: póngase 
en contacto con el servicio posventa.

Reemplazo de lámpara 
Si la lámpara LED está dañada, debe ser reemplazada por el fabricante o un 
técnico autorizado.
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 ZONA MÁS FRÍA DEL REFRIGERADOR
El símbolo al lado indica la ubicación de la zona más fría en su 
refrigerador. Esta zona está delimitada en la parte inferior por el 
vidrio del cajón de verduras, y en la parte superior por el símbolo o 
la balda colocada a la misma altura. 

Para garantizar las temperaturas en esta zona, tenga cuidado de no modificar la 
posición de este estante. En los refrigeradores de aire forzado (equipados con 
ventilador o modelos No Frost) no se muestra el símbolo de la zona más fría 
porque la temperatura en su interior es homogénea.

INSTALACIÓN DEL INDICADOR DE TEMPERATURA
Para ayudarte a ajustar tu frigorífico correctamente, está equipado con un 
indicador de temperatura que te permitirá controlar la temperatura media en 
la zona más fría.

ADVERTENCIA:Este indicador está destinado a funcionar
 
sólo con tu frigorífico, ten cuidado de no utilizarlo en otro frigorífico (de hecho, 
la zona más fría no es la misma), ni para ningún otro uso.

CONTROL DE LA TEMPERATURA EN LA ZONA MÁS FRÍA
Gracias al indicador de temperatura, puede comprobar periódicamente que la 
temperatura de la zona más fría es la correcta. De hecho, la temperatura 
dentro del frigorífico depende de varios factores, como la temperatura 
ambiente de la habitación, la cantidad de alimentos almacenados, la 
frecuencia de apertura de la puerta. Tenga en cuenta estos factores al 
configurar el dispositivo. 
Cuando el indicador muestra "OK", significa que su termostato está 
correctamente ajustado y 
que la temperatura interior sea la correcta. 
Si el color del indicador es blanco, significa que la temperatura es 
demasiado alta, 
en este caso es necesario aumentar el ajuste del termostato y esperar 12 
horas para 
vuelva a realizar una comprobación visual del indicador. 
Después de cargar o abrir la puerta, el indicador puede cambiar a 
blanco después de unos momentos. 
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FICHA TÉCNICA DE REGLAMENTO DE ETIQUETADO 
ENERGÉTICO: 2019/2016 / UE
La hoja de información del producto según el reglamento de la UE n
° 2019/2016 El etiquetado energético de los aparatos de 
refrigeración se puede encontrar bajo la URL o el código QR 
indicado en la etiqueta energética,

SCSBSWD529NFDAX  - URL : https://eprel.ec.europa.eu/qr/700899

DISPOSICIÓN
Este logotipo adherido al producto significa que se trata 
de un dispositivo cuyo tratamiento como residuo se 
enmarca en la directiva 2012/19 / UE del 4 de julio de 
2012, relativa a los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos. (RAEE). Esto significa que este producto 
debe ser atendido por un sistema de recogida 
selectiva.

de acuerdo con la directiva europea citada anteriormente para 
poder ser reciclado o desmantelado con el fin de reducir cualquier 
impacto  en el medio ambiente
Las sustancias peligrosas contenidas en equipos eléctricos y 
electrónicos pueden tener efectos potencialmente peligrosos para el  
medio ambiente y la salud humana.
Por lo tanto, al final de la vida útil de este dispositivo, no debe 
desecharse con los residuos municipales sin clasificar. Los 
sistemas de devolución y recogida están a su disposición por parte 
de las autoridades locales (centros de recepción de residuos) y  
distribuidores.
Este dispositivo no debe arrojarse a la vía pública. Tiene la 
obligación de utilizar los sistemas de recogida selectiva puestos a 
su disposición. 



GARANTÍA

La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los 
problemas o daños resultantes de:

1. deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto;
2. defectos o deterioro por contacto del producto con líquidos y

por corrosión por herrumbre o presencia de insectos;
3. cualquier incidente no autorizado, abuso, mal uso, modificación,

desmontaje o reparación;
4. cualquier operación de mantenimiento incorrecta, uso que no esté

de acuerdo con las instrucciones relativas al producto o conexión
a un voltaje incorrecto;

5. cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el
fabricante.

 La garantía quedará anulada si se quita la placa de 
identificación y / o el número de serie del producto. 

Garantía del producto y repuestos disponibles
Según los términos de la garantía del fabricante correspondiente, el uso del 
Servicio de atención al cliente es gratuito. El período mínimo de garantía 
(garantía del fabricante para consumidores privados) en el Espacio 
Económico Europeo es de 2 años según los términos de garantía aplicables 
al lugar. Las condiciones de la garantía no afectan ningún otro derecho o 
reclamo que usted tenga en virtud de las leyes l ocales. 
La información detallada sobre el período de garantía y las condiciones de 
garantía en su país está disponible en el servicio al  cliente, su distribuidor o 
nuestro sitio web. 
Los repuestos originales que funcionan de acuerdo con la directiva 
de diseño ecológico correspondiente se pueden obtener del servicio de 
atención al cliente durante un período de al menos 4 años a partir de la fecha 
de comercialización de su dispositivo en el Space.  Economía europea. 
Para obtener más especificaciones técnicas sobre el agente de reparación y 
pedir piezas de repuesto, visite: https: // www.schneiderconsumer.com 
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